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Product Safety Information

Intended Use:

This cordless tool can be used as a sander or polisher. As a sander, it is designed to remove material
with an attached sanding disc. As a polisher, a softer accessory, such as a foam or wool pad, is
attached and can be used with polishing compound.

WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference.

Responsibly recycle or dispose of Batteries. Do not puncture or burn Batteries. Improper
disposal may endanger the environment or cause personal injury.

Only use Tools with appropriate voltage Ingersoll Rand batteries and Charger. Use of any
other batteries may create a risk of fire, personal injury or property damage.

For additional information, refer to Cordless Polisher/Sander Product Safety Manual Form
47542671001, Battery Charger Safety Information Manual Form 10567832 and Battery
Safety Information Manual Form 10567840.

Manuals can be downloaded from ingersollrandproducts.com

Product Specifications

Voltage Free Speed Sanding | Polishing
Model Battery | Single Thread Disc Disc
V,DC | Model High Low Size Diameter| Diameter
(rpm) (rpm) (Inch) (Inch)
2
G1621 12 BL1203 7600 2200 5/16"-24UNF 3 3
Vibration (m/s?)
Model Battery | Sound level dB(A) (EN60745) (EN60745)
Model
1 Pressure (LP) ¥ Power (L) Level *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

tK,= 3dB measurement uncertainty ~ Conforms to UL STD. 60745-1 & 60745-2-3.
$K,,, = 3dB measurement uncertainty  Certified to CSA STD. C22.2 No. 60745-1 & 60745-2-3.
*K = Vibration measurement uncertainty

WARNING

Sound and vibration values were measured in compliance with internationally recognized
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in
that specific application.
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Abrasive Installation

WARNING

Always remove the battery pack, before installing, removing or adjusting any accessory
on this tool, or before performing any maintenance on this tool or any accessory.

Backing Pads should be inspected for signs of irregularities such as fractures, excessive
wear, nicks and cuts at the edge of center hole. Pads showing such characteristics
should not be used.

See drawing 1 on page 2.

A Sanding disc / Polishing pad
B Backing pad / Hook & Loop pad
C Spindle lock

For Sanding disc / Polishing pad i Il

1. Press in the spindle lock.

2. Thread backing pad / hook & loop pad onto spindle.

3. Center sanding disc / polishing pad and attach onto backing pad / hook & loop pad.
Switch Lock

The switch lock is an additional safety feature. It locks the trigger and is used when attaching
accessories, storing the tool, or when tool is not in use. See drawing 2 on page 2.

Parts and Maintenance
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

Environmental Protection

When life of Ingersoll Rand electrical product has expired, it must be recycled in accordance
with all applicable standards and regulations (local, state, country, federal, etc.). Improper
disposal may endanger environment.

X X

Symbol Identification

— Li-lon
Return waste material Do not dispose of this product Product contains Lithium-lon.
for recycling. with household waste material. Do not dispose of this product with

household waste material.
Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
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Informacién de seguridad sobre el Producto

Uso Indicado:

Esta herramienta inalambrica puede utilizarse como lijadora o como pulidora. Cuando se utiliza
como lijadora, se ha disefiado para eliminar material acoplandole un disco de lijado. Cuando

se utiliza como pulidora, se le acopla un accesorio menos agresivo, como un plato de lana o
espuma, que puede utilizarse con un compuesto pulidor.

& ADVERTENCIA

Lea todos los avisos de seguridad e instrucciones. No respetar los avisos e instruccines
puede resultar en descarga eléctrica, incendio o dafos graves. Guarde todos los avisos e
instrucciones para su futura consulta.

Recicle o deshagase de las baterias de manera responsable. No perfore ni queme las
baterias. La eliminacion inadecuada de las pilas puede poner en peligro el medio ambiente o
provocar lesiones corporales.

Utilice sélo herramientas con baterias y cargadores Ingersoll Rand de la tensién apropiada.
El uso de otras baterias puede provocar incendios, lesiones corporales o dafios materiales.

Para obtener mas informacién, consulte el formulario 47542671001 del manual de
seguridad de la lijadora/pulidora inalambrica, el formulario 10567832 del manual de
informacién de seguridad del cargador de baterias y el formulario 10567840 del manual
de informacién de seguridad de la bateria.

Los manuales pueden descargarse desde ingersollrandproducts.com

Especificaciones del Producto

Tension Veloc. Libre Tamaiio de Diametro Diametro
Modelo Modelode| una Gnica del discode | del disco de
v,DC | bateria Rapida | Lenta rosca lijado pulido
(rpm) | (rpm) (pulg) (pulg.)
2
G1621 12 BL1203 7600 2200 | 5/16"-24UNF 3 3
Potencia Sonora dB(A) Vibraciéon (m/s?)
Modelo | Modelo de bateria (EN60745) (EN60745)
1 Presion (Lp) #Potencia (L) Nivel *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

1K, =3dB de error

$K,, = 3dB de error

* K = de error (Vibracién)

Cumple la norma UL STD. 60745-1 & 60745-2-3.
Certificado CSA STD. C22.2 N° 60745-1 & 60745-2-3.

& ADVERTENCIA

Los valores de ruido y vibracion se han medido de acuerdo con los estandares para pruebas
reconocidos internaci | Es posible que la exposicion del usuario en una aplicacion
especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in situ se
deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacién especifica.
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Instalacion Abrasiva

&\ ADVERTENCIA

Antes de instalar, extraer o ajustar cualquier accesorio en esta herramienta, o antes de
realizar cualquier labor de imi en ella o en los accesorios, extraiga siempre
las baterias.

Deben comprobarse los discos de soporte en busca de sefales de irregularidades como
fracturas, desgaste excesivo, mellas o cortes en los bordes del agujero central. No deben
utilizarse los discos con dichas caracteristicas.

Consulte laimagen 1 en la pagina 2.

A disco de lijado / Disco Pulidor

B Disco de Soporte / Plato con velcro
C Bloqueo del eje

Para instalar el disco de lijado o el plato de pulido:

1. Presione el bloqueo del eje.

2. Enrosque el plato de soporte o el plato con velcro en el eje.

3. Centre el disco de lijado o el plato de pulido y acéplelo en el plato de soporte o en el plato con velcro.

Bloqueo del interruptor

El bloqueo del interruptor constituye una funcién de seguridad adicional que bloquea el gatillo y
que se utiliza al acoplar accesorios, al guardar la herramienta o cuando esta no se esta utilizando.
Consulte el esquema 2 de la pagina 2.

Piezas y Mantenimiento

Las labores de reparacién y mantenimiento de las herramientas sélo se pueden realizar en un
centro de servicio autorizado.

Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

Proteccion del Medio Ambiente

Cuando haya finalizado la vida atil del producto de Ingersoll Rand, debera reciclarlo segun las
normas y reglamentos vigentes (locales, estatales, nacionales, federales, etc.). La eliminacion
inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

Identificacion de Simbolos

5 X

— Li-lon
Recicle este No se deshaga de este Este producto contiene litio-ion. No se deshaga
producto.  producto de la forma habitual. de este producto de la forma habitual.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales.
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Consignes de sécurité du Produit

Utilisation prévue :
Cet outil sans fil peut étre utilisé comme ponceuse ou polisseuse. En mode ponceuse, il permet
de poncer un matériau grace a un disque abrasif. En mode polisseuse, il est utilisé avec un
accessoire souple, comme un disque de mousse ou de laine, et il peut également étre utilisé avec

un mélange de polissage.

AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements relatifs a la sécurité ainsi que la totalité des instructions.

Ne pas suivre les avertissements et instructions peut entrainer la survenue d'un choc
électrique, d'un incendie et/ou de blessures graves. Conserver la totalité des avertissements
et instructions fournis pour d'éventuelles consultations ultérieures.

Recyclez ou éliminez les piles en respectant I'environnement. Ne pas perforer ou briler les

piles. Une élimination incorrecte des piles peut nuire a I'environnement ou causer des blessures.

N’utilisez les outils qu’avec des piles et chargeurs Ingersoll Rand de tension appropriée.

L'utilisation d'autres piles peut constituer un risque d'incendie, de blessure ou de dégats matériels.

Per ulterio

r ioni ¢ I il modulo 47542671001 del Manuale di sicurezza

della smerigliatrice/lucidatrice cordless, le formulaire 10567832 du manuel Informations
de sécurité du chargeur de batteries, le formulaire 10567840 du manuel Informations de
sécurité des piles.
Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrandproducts.com

Spécifications du produit

Tension| Vitesse aVide Dbi Diamétredu | Diamétre du
Modéle Modgle Haut Bas du filetage disque de dlsc.we de
depile | v,pc unique pongage polissage
(tr/mn) | (tr/mn) q (pouce) (pouce)
G1621 12 BL1203 | 7600 2200 5/16"-24UNF ; 3
Niveau Sonore dB(A) Vibration (m/s?)
Modél Modéle de pile (EN60745) (EN60745)
1 Pression (LP) $Puissance (L,) | Niveau *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

1K, = incertitude de mesure 3dB

$K,, = incertitude de mesure 3dB

* K = incertitude de mesure (Vibration)

Conforme a UL STD. 60745-1 & 60745-2-3.

Conforme a CSA STD. C22.2 No 60745-1 & 60745-2-3.

&\ AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests
reconnues au niveau international. L'exposition de I'utilisateur lors d’une application
d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures

sur site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

FR-1
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Installation de L'élément Abrasif

AVERTISSEMENT

Retirez toujours les batteries avant d’installer, de déposer ou d’ajuster un accessoire
sur cet outil, ou avant d’entreprendre une quelconque opération de maintenance sur le
produit ou I'un de ses accessoires.

Inspectez les disques de renfort pour détecter d’éventuelles anomalies, telles que des
fissures, une usure excessive, des éraflures ou des coupures, en périphérie du trou
central. Les patins pré ce typed’ lies ne doivent pas étre utilisés.

Voir schéma 1 a la page 2.

A disque de poncage / Patin de polissage
B Disque de Renfort/ Disque autoagrippant
C Verrouillage a broche

Pour installer un disque de pongage/polissage :

1. Appuyez sur le verrouillage a broche.

2. Enfilez le disque de renfort/autoagrippant sur la broche.

3. Centrez le disque de pongage/polissage et fixez-le au disque de renfort/autoagrippant.

Verrouillage

Le systéme de verrouillage est une sécurité supplémentaire. Il permet de verrouiller le systeme
de mise en marche lorsque vous fixez les accessoires, rangez l'outil ou lorsque l'outil n'est pas
utilisé. Voir illustration 2, page 2.

Piéces Détachées et Maintenance
Seul un centre de service agréé peut effectuer la réparation et la maintenance des outils.

Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.

Protection de L'environnement

Aprés expiration de la durée de vie du produit électrique Ingersoll Rand, ce dernier doit étre
recyclé conformément a toutes les normes et réglementations en vigueur (locales, nationales,
fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a I'environnement.

Identification des Symboles

RS >

— Li-lon
Retourner les Ne pas mettre ce produit Ce produit contient du lithium-ion.
déchets pour au rebut avec les déchets Ne pas mettre ce produit au rebut avec
recyclage. ménagers. les déchets ménagers.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions
d'origine.

47540139001_ed3 FR-2
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Informazioni sulla Sicurezza del Prodotto

Utilizzo:

Questo utensile cordless pud essere usato come smerigliatrice o lucidatrice. Come smerigliatrice,
& concepito per rimuovere materiale utilizzando un disco di carta abrasiva. Come lucidatrice,
richiede I'uso di un accessorio pil morbido, come un platorello in schiuma o in lana, ed
eventualmente di un prodotto lucidante.

AVVERTIMENTO

Leggere tutte le istruzioni e tutte le avvertenze di sicurezza. Il mancato rispetto delle
istruzioni e delle avvertenze potrebbe comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni come riferimento futuro.

Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile. Non forare né bruciare le batterie.
Uno smaltimento inadeguato puo mettere in pericolo 'ambiente o provocare lesioni fisiche.

Utilizzare gli utensili esclusivamente con le batterie del voltaggio corretto eiil
caricabatterie Ingersoll Rand. L'utilizzo di altre batterie puo innescare incendi, provocare
lesioni fisiche o danni materiali.

i C I il modulo 47542671001 del Manuale di sicurezza
della smerigliatrice/lucidatrice cordless, il modulo 10567832 del Manuale informazioni
sulla sicurezza del caricabatteria e il modulo 10567840 del Manuale informazioni sulla
sicurezza delle batterie.

I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrandproducts.com

Specifiche del Prodotto
. |Tensione| Velocitaa vuoto Dimen- Diametro del | Diametro
Modello| della bat- sionedella | disco smer- del disco
teria v,pc | Alta Bassa | filettatura | igliatrice | lucidatrice
(giri/min.) (giri/min.)  gingola (pollici) (pollici)
2
G1621 12 BL1203 7600 2200 |5/16"-24UNF 3 3
Livello di rumorosita dB(A) vibrazione (m/s?)
Modello | Modello della (EN60745) (EN60745)
batteria
1 Pressione (Lp) #Potenza (L) Livello *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

tK,,=imprecisione della misurazione 3dB

$K,,= imprecisione della misurazione 3dB

* K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

Conforme a UL STD. 60745-1 & 60745-2-3 .

Certificato secondo CSA STD. C22.2 N. 60745-1 e 60745-2-3.

AVVERTIMENTO

I valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misurati in conformita agli standard di test
riconosciuti a livello internazionale. L'esposizi all’'utente nell’applicazione di uno specifico
strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario utilizzare le
misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica applicazione.

IT-1 47540139001 _ed3
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Installazione Elemento Abrasivo

AVVERTIMENTO

e Prima di installare, rimuovere o regolare un accessorio su questo utensile o prima di

procedere ad interventi di i su quest ile o su qualsiasi accessorio,
togliere sempre le batterie.
o | i eipl Ili di supporto per controllare che non vi siano anomalie quali

fratture, usura eccessiva, scheggiature o tagli sui bordi del foro centrale. Se sui platorelli
vengono riscontrate le suddette anomalie, non usarli.

Vedere il disegno 1 a pagina 2.

A Disco smerigliatrice / Platorello di Lucidatura
B Platorello di Supporto / Tenere |'utensile in questa posizione
C Blocco mandrino

Per il montaggio del disco smerigliatrice/platorello lucidatrice:

1. Premere il blocco mandrino verso l'interno.

2. Avvitare il platorello di supporto/Hook & Loop sul mandrino.

3. Centrare il disco smerigliatrice/platorello lucidatrice e fissarlo sul platorello di supporto
/Hook & Loop.

Blocco interruttore

Il blocco interruttore & un dispositivo di sicurezza aggiuntivo. Blocca l'interruttore e viene utiliz-
zato durante il fissaggio degli accessori, prima di riporre |'utensile o quando si smette di usarlo.
Vedere la Figura 2 a pagina 2.

Ricambi e Manutenzione

La riparazione e la manutenzione dell’'utensile devono essere eseguite soltanto da un centro di
assistenza autorizzato.

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o al distributore Ingersoll Rand piu vicino.

Protezione Ambientale

Raggiunto il limite di operativita del prodotto elettrico Ingersoll Rand, riciclarlo secondo
gli standard e le normative vigenti (a livello locale, regionale, statale, ecc.). Uno smaltimento
inadeguato puo rappresentare un rischio per I'ambiente.

Identificazione dei Simboli

5 X

— Li-lon
Restituire il materiale di Non smaltire questo Il prodotto contiene ioni di litio.
scarto per il riciclaggio. prodotto insieme ai Non smaltire questo prodotto insieme ai
rifiuti domestici. rifiuti domestici.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

47540139001_ed3 IT-2
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Informationen zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:

Dieses Akkuwerkzeug kann als Schleif- oder Poliermaschine verwendet werden. Bei Verwendung
als Schleifmaschine kénnen Sie Material mithilfe einer beigefiigten Schleifscheibe abtragen. Fiir
den Einsatz als Poliermaschine ist ein weicheres Zubehdrteil, wie z. B. eine Schaumstoff- oder
Wollscheibe, enthalten, das mit Poliermitteln verwendet werden kann.

WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshi ise und A isungen. Eine Nichteinhaltung der Hinweise
und Anweisungen kann zu Elektroschock, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.
Heben Sie alle Hinweise und Anweisungen zur kiinftigen Bezugnahme auf.
Verantwortungsbewusstes Recycling oder Entsorgen der Akkus. Die Akkus nicht
anstechen/anbohren oder verbrennen. Eine unkorrekte Entsorgung kann die Umwelt
geféhrden und zu Verletzungen fiihren.

Die Werkzeuge nur mit Ingersoll Rand-Akkus und -Ladegerét mit der entsprechenden
Spannung verwenden. Die Verwendung anderer Akkus kann zu einer Brandgefahr,
Verletzungen oder Sachschaden fiihren.

Weitere Informationen finden Sie im Formblatt 47542671001 im Handbuch zur

Produl heit der akkubetrieb Polier-/Schleifmaschine, Formblatt 04581153,
Handk roduktsicherheitsinf ion Akkuladegerit, Formblatt 10567832, Handbuch
Produktsicherheitsinfori ion Akku, Formblatt 10567840.

Handbiicher kdnnen unter ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.

Technische Produktdaten

Spannung Nenndrehzahl " Durchmesser | Durchmesser
. Einfache .
Modell Batterie- n | Niedri Gewind- der Schleif- der Po-
modell |y, Gleichstrom| Hoch |Niedrig 58 scheibe lierscheibe
(U/min) | (U/min) egrolie (Zoll) (Zoll)
G1621 12 BL1203 7600 2200 |5/16"-24UNF ; 3
Gerauschpegel dB(A) Vibrations (m/s?)
Modell |Batteriemodell (EN60745) (EN60745)
1 Druck (Lp) ¥ Leistung (L) Spegel *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

K., = 3dB Messunsicherheit

$K,,, = 3dB Messunsicherheit

* K = Messunsicherheit (Schwingungs)

Entspricht dem UL STD. 60745-1 & 60745-2-3;

Zertifiziert nach CSA STD. C22.2 Nr. 60745-1 & 60745-2-3.

WARNUNG

Schall- und Vibrationswerte wurden gemiB den international anerkannten Teststandards
gemessen. Die tatsachlichen Werte, denen der Benutzer wahrend der Anwendung eines

besti Werk tist, ko von diesen Ergebnissen abweichen. Vor
Ort sollten daher MaBnahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen
A dung zu besti

DE-1 47540139001 _ed3



Installation des Schleifmittels

WARNUNG

Entfernen Sie immer den Akku, bevor Sie ein Zubehéorteil am Werkzeug anbringen,
entfernen oder einstellen oder bevor Sie eine Wartung des Werkzeugs oder eines
Zubehdorteils durchfiihren.

Die Grundplatten miissen am Rand des Mittellochs auf Zeichen von UnregelméaBig-
keiten wie etwa Briiche, iibermiaBigen VerschleiB, Kerben oder Schnitte iiberpriift
werden. Grundplatten, die solche Anzeichen aufweisen, sollten nicht wiederverwendet
werden.

Weitere Angaben finden Sie in Zeichnung 1 auf Seite 2.

A Schleifscheibe / Polierbelag
B Grundplatte / Schraubenschlissel hier halten
C Spindelarretierung

Zur Anbringung der Schleif-/Polierscheibe:

1. Dricken Sie die Spindelarretierung ein.

2. Befestigen Sie den Stiitzteller/den Klett-Teller auf der Spindel.

3. Richten Sie die Schleif-/Polierscheibe mittig aus und befestigen Sie sie auf dem Sttitzteller/
dem Klett-Teller.

Schalterverriegelung

Die Schalterverriegelung ist eine zusétzliche Sicherheitsfunktion Sie verriegelt den Driicker
und wird beim Anbringen von Zubehorteilen, bei der Lagerung des Werkzeugs oder bei
Nichtgebrauch des Werkzeugs verwendet. Siehe Abbildung 2 auf Seite 2.

Teile und Wartung

Die Reparatur und Wartung von Werkzeugen darf nur von einem autorisierten Wartungs- und
Reparatur-Center durchgefiihrt werden.

Fiihren Sie jedwede Kommunikation bitte Gber das nachste Ingersoll Rand-Buro oder eine
entsprechende Werksvertretung.

Umweltschutz

Ist die Lebensdauer dieses Elektrogerates von Ingersoll Rand beendet, muss es in Ubereinstimmung
mit allen anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal, einzelstaatlich, bundesstaatlich etc.) recycelt
werden. Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Gefédhrdung der Umwelt fiihren.

Symbolkennzeichnung

&S @

Li-lon
Abfallmaterial zum Dieses Produkt nicht mit Produkt enthélt Lithium. Dieses Produkt
Recycling abgeben.  Haushaltsabfall entsorgen. nicht mit Haushaltsabfall entsorgen.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

47540139001_ed3 DE-2
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik:

Dit draadloze gereedschap kan worden gebruikt als een schuur- of polijstmachine.

Voor het gebruik als een schuurmachine wordt een schuuraccessoire bevestigd voor
materiaalverwijdering. Voor het gebruik van het apparaat als een polijstmachine wordt een
zachter accessoire bevestigd, zoals een zool van schuim of wol voor gebruik met polijstmiddel.

WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en -instructies. Het niet naleven van de waarschuwingen
en instructies kan een elektrische schok, brand en/of andere ernstige verwondigen voor gevolg
hebben. Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik.

Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu's of recycle deze. Niet in de accu boren en
deze niet verbranden. Het niet op gepaste wijze afvoeren van accu's kan gevaar opleveren
voor het milieu of lichamelijk letsel veroorzaken.

Gebruik gereedschappen alleen met Ingersoll Rand accu's en acculaders van de juiste
spanning. Het gebruik van andere accu's kan risico op brand, lichamelijk letsel of materiéle
schade veroorzaken.

Zie formulier 47542671001 in de productveiligheidshandleiding van de draadl
polijst-/schuurmachine voor aanvullende informatie, formulier 10567832

in de veiligheidshandleiding van de acculader en formulier 10567840 in de
veiligheidshandleiding van de accu voor aanvullende informatie.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrandproducts.com

Productspecificaties

. |Spanning| Onbelast Toerental Formaat Diameter | Diameter
Batteri- . . -
Model imodel Hoog Laag |enkelschroe-| schuurschijf | polijstschijf
J ViDC | o mw/min) | (omw/min)|  fdraad (Inch) (Inch)
G1621 12 BL1203 7600 2200 5/16"-24UNF ; 3
Geluidsniveau dB(A) Trillingsniveau (m/s?)
Model | Batterijmodel (EN60745) (EN60745)
1 Druk (Lv) $Vermogen (L) Niveau *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

t KPA = 3dB meetonnauwkeurigheid

#K,, = 3dB meetonnauwkeurigheid

* Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings)

voldoet aan UL STD. 60745-1 & 60745-2-3;

Gecertificeerd in overeenstemming met CSA STD. C22.2 nr. 60745-1 & 60745-2-3.

& WAARSCHUWING

Geluids- en vibratiewaarden g in over ing met internationaal
erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing van
gereedschap kan afwijken van deze resul Daarom er op locatie metingen

worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.
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Schuurmateriaal Aanbrengen

WAARSCHUWING

Verwijder altijd eerst de accu voordat u een accessoire op dit gereedschap bevestigt,
verwijdert of aanpast, of onderhoud verricht aan het accessoire of het gereedschap.

De steunplaten moeten worden gecontroleerd op onregelmatigheden zoals breuk,
overmatige slijtage, inkepil en insnijdi aan de randen van het middengat.
Platen met zulke k ken mogen niet den gebruikt.

Zie tekening 1 op pagina 2.

A Schuurschijf / Polijstplaat
B Steunplaat / Zool met klittenband

C Asvergrendeling

Voor het installeren van de schuurschijf / de polijstzool:

1. Druk op de asvergrendeling.

2. Bevestig de steunzool met schroefdraad / klittenband op de as.

3. Plaats de schuurschijf / polijstzool in het midden en bevestig deze op de steunzool / zool met
klittenband.

Vergrendelingsschakelaar

De vergrendelingsschakelaar is een extra veiligheidsfunctie. De schakelaar vergrendelt de
trekker en wordt gebruikt bij het bevestigen van accessoires, het opbergen van het gereedschap
of wanneer het gereedschap niet wordt gebruikt. Zie tekening 2 op pagina 2.

Onderdelen en Onderhoud

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden uitgevoerd.

Voor alle communicatie wendt u zich tot de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging of dealer.

Milieubescherming

Als het elektrische Ingersoll Rand product niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom,
slijtage of defecten, moet het worden gerecycled. Houd u in dat verband aan de geldende
normen en regels (overheid, bedrijf, enz.). Het niet op gepaste wijze afvoeren, kan gevaar
opleveren voor het milieu.

Identificatie van Symbolen

S X

— Li-lon

Stuur afvalmateriaal ~ Voeg dit product niet bij  Product bevat Lithium-ion.Voeg dit product
terug voor recycling. huishoudelijk afvalmateriaal. niet bij huishoudelijk afvalmateriaal.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:

Dette tradlgse veerktgj kan bruges som slibe- eller polermaskine. Som slibemaksine er det
beregnet til at fierne materiale med et pasat slibeblad. Som polermaskine bruges det med et
bladere tilbehgr som en skum- eller uldskive, som ogsé kan bruges med et polermiddel.

& ADVARSEL

Lzes alle sikkerhedsadvarsler og alle vejledninger. Hvis ikke advarslerne og vejledningen
folges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade. Gem alle advarsler
og vejledninger til fremtidig reference.

Genbrug eller bortskaf batterierne pa forsvarlig vis. Stik ikke hul i eller afbraend
batterierne. Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljget eller forarsage personskade.

Brug kun veerktgjerne med Ingersoll Rand-oplader og -batterier med den korrekte
spaanding. Brugen af andre batterier kan skabe risiko for brand, personskade eller
ejendomsbeskadigelse.

Se sikkerhedsmanualen 47542671001 for den tradlgse poler-/slibemaskine for
yderligere oplysninger, formular 10567832 i vejledningen med sikkerhedsinfi ion til
batteriopladeren samt formular 10567840 i vejledningen med sikkerhedsinformation til
batteriet.

Vejledninger kan downloades fra ingersollrandproducts.com

Produktspecifikationer

Spaending | Fri Hastighed . Diameter
. Diameter for
Batter- Enkelt gevind- " . for poler-
Model | . Hgj Lav slibeskive .
imodel | vy pc ) storrelse skive
(rpm) | (rpm) (tomme) (tomme)
G1621 12 BL1203 7600 | 2200 | 5/16"-24UNF § 3
Lydniveau dB(A) Vibrationsniveau
Model Batterimodel (EN60745) (m/s? (EN60745)
1 Tryk (Lp) $ Effekt (L) Niveau *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

1K, = 3dB mdleusikkerhed

$K,,, = 3dB méleusikkerhed

* K = maleusikkerhed (Vibrations)

| overensstemmelse med UL STD. 60745-1 & 60745-2-3.
Certificeret til CSA STD. C22.2 Nr. 60745-1 og 60745-2-3.

&\ ADVARSEL

Lyd- og vibrationsvzerdier blev malt i overensstemmelse med internationalt anerkendte
teststandarder. Brugerens eksponering under en specifik veerktgjsanvendelse kan adskille
sig fra disse resultater. Derfor ber der d dspecifikke mali til at bed
fareniveauet for denne specifikke anvendelse.
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Installation af Slibematerialet

& ADVARSEL

Fjern altid batteripakken fra veerktgjet for tilbehgret installerede, afmonteres eller
reguleres, eller for der udfores vedligeholdelse pa dette veerktgj eller dets tilbehor.

Bagskiverne skal undersgges for tegn pa uregelmaessigheder som f.eks. brud, ekstremt
slid, hak og skar i kanterne af centerhullet. Skiver, som viser tegn herpa, ber ikke
anvendes.

Se tegning 1 pa side 2.

A Slibeskive / Polerpude
B Bagskive / Skive med velcro
C Spindellas

Montering af slibeskive/polerskive:

1. Tryk spindellasen ind.

2. Skru/klaeb holdeskiven pa spindlen.

3. Centrer slibe-/polerskiven, og fastger den pa holdeskiven/skiven med velcro.

Skiftelas

Skifteldsen er en ekstra sikkerhedsforanstaltning Den blokerer udlgseren og bruges, nar
tilbeharet monteres eller nar vaerktgjet skal opbevares eller ikke er i brug. Se tegning nr. 2 pa
side 2.

Dele og Vedligeholdelse
Reparation og vedligeholdelse af veerktajet mé kun foretages af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til det naermeste Ingersoll Rand-kontor eller -distributer.

Miljebeskyttelse

Nar brugstiden for Ingersoll Rand-el-produktet er udlobet, skal det sendes til genbrug
i overensstemmelse med alle geeldende standarder og regler (lokale, landsdaekkende,
europaeiske, osv.). Forkert bortskaffelse kan skade miljoet.

Symbolidentifikation

@

Li-lon
Returnér Dette produkt ma ikke Produktet indeholder litiumion. Dette
affald mhp. bortskaffes med almindeligt ~ produkt mé ikke bortskaffes med almindeligt
genbrug. affald. affald.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale vejledning.
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvéndning:

Detta tradl6sa verktyg kan anvandas som slip eller puts. Som slip ar det utformat for att avlagsna
material med en fast slipskiva. Som puts faster man ett mjukare tillbehér som en skum- eller
ulldyna och den kan anvéndas med putsmedel.

& VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och instruktioner. Om du inte foljer varningar och instruktioner
riskerar du att utsatta dig for elstotar, brand och/eller allvarliga skador. Spara alla varningar
och instruktioner for framtida referens.

Atervinn eller kassera batterierna pa ett ansvarsfullt satt. Punktera eller brénn inte
batterierna. Olamplig kassering kan skada miljon eller orsaka personskada.

Anvind endast verktygen med Ingersoll Rand batterier och laddare med lamplig
spanning. Att anvanda nagra andra batterier kan skapa en brandfara, personskada eller
sakskada.

For ytterligare information, se sékerhet len SladdlI6s puts/slipprodukt 47542671001,
sakerhetsinformation for batteriladdare Form 10567832 och sidkerhetsinformation for batteri
Form 10567840.

Manualerna kan laddas ner fran ingersollrandproducts.com

Produktspecifikationer

Spénnii Fri Hastigh 2 Diameter Diam-
Battery Storlek pa pa slip- eter pa
Modell Model |y, Jikstrom Hogt Lagt e'T.SkIId skiva | putsskiva
(varv/min) | (varv/min) ganga (Tum) (Tum)
G1621 12 BL1203 7600 2200 5/16"-24UNF ; 3
Ljudniva dB(A) Vibrationsniva (m/s?)
Modell Battery (EN60745) (EN60745)
Model
+Tryck (Lp) $Effekt (L) Niva *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

1K, = 3dB métosakerhet

$K,,, = 3dB mitosakerhet

* K = méatosakerhet (Vibrations)

Uppfyller kraven i UL STD. 60745-1 & 60745-2-3;

Certifierad enligt CSA STD. C22.2 Nr. 60745-1 och 60745-2-3.

Varden for ljud och vibrationer har métts upp i enlighet med etablerade internationella
teststandarder. Anviandarens exponering vid en viss anvandning av ett verktyg kan skilja
sig fran dessa resultat. Darfoér bor matningar goras pa plats for att bedéma risken vid den
specifika anvandningen.
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Slipande Montering

Ta alltid bort batteripaketet innan installation eller innan du tar bort eller justerar
tillbehor till detta verktyg, eller innan du utfér underhall pa verktyget eller ndgot av
dess tillbehor.

Kontrollera stoddynorna sa att de inte visar nagra tecken pa fel sasom sprickor, kraftig
forslitning eller hack runt centrumhalets kanter. Dynor som uppvisar nagot av dessa
tecken far inte anvéndas.

Seiillustrationen 1 pa sidan 2.

A Slipskiva / Polerdyna
B Stéddyna / Kardborredyna
C Spindellas

For installation av slipskivor/putsdynor:

1. Tryckin spindellaset.

2. Génga pa backdynan/kardborredynan pa spindeln.

3. Centrera slipskivan/putsdynan och fést pa fastdynan/kardborredynan.

Brytarlas

Brytarlaset ar en ytterligare sakerhetsfunktion. Det ldser avtryckaren nar man faster tillbehor,
forvarar verktyget eller nar det inte anvands. Se ritning 2 pa sida 2.

Delar och Underhall

Reparation och underhall pé verktyg bor bara utféras av en auktoriserad reparationsverkstad.

All kommunikation hénvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.
Miljoskydd

Nar verktygets livslangd har forflutit maste det atervinnas i enlighet med alla tillimpbara regler
och lagar (lokala, kommunala, statliga etc.). Oldmplig kassering kan skada miljon.

Identifiering av Symboler

s X X

— Li-lon
Returnera kasserat Kassera inte den har Produkten innehaller litiumjon.
material for &tervinning. produkten tillsammans med Kassera inte den har produkten
hushallssopor. tillsammans med hushéllssopor.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprék utgor en 6versattning av
originalinstruktionerna.
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Sikkerhetsinformasjon for Produktet

Tiltenkt bruk:

Dette tradlose verktoyet kan brukes som en slipe- eller poleringsmaskin. Som en slipemaskin er
det designet for & flerne materiale med en pafestet slipeskive. Som en poleringsmaskin festes et
mykere tilbehor pa, som f.eks. en skumpute eller ullpute, og det kan brukes med pussemiddel.

&\ ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler og alle instruksjonene. Manglende etterlevelse av advarsler

og instruksjoner kan fore til elektrisk sjokk, brann og/eller alvorlig skade. Ta vare pa alle
advarsler og instruksjoner til senere bruk.

batterier. Feilavhending kan utgjere en miljofare eller fore til personskade.

batterier kan utgjore en fare for brann, personskade eller eiendomsskade.

Batterier skal gjenvinnes eller avhendes pa en forsvarlig mate. Punkter eller brenn ikke

Bruk bare verktgy med Ingersoll Rand batterier med korrekt spenning. Bruk av andre

For ytterligere informasjon henvises det til sikkerhetshandbokskjemaet 47542671001
for tradles polerings-/slipemaskin, samt skjema 10567832 i sikkerhetshandboken til

batteriladeren og skjema 10567840 i sikkerhetshandboken til batteriet.
Handbeker kan lastes ned fra ingersollrandproducts.com

Produktspesifikasjoner

Spenning | Fri Hastighet Slipe- Poler-
Batteri- Enkeltgjengestor- | skivedi- | ingsskive-
Modell |/ 1 dell V,DC Hoy Lav relse ameter | diameter
(o/min) | (o/min) (tomme) | (tomme)
G1621 12 BL1203 7600 2200 5/16"-24UNF § 3
Lydniva dB(A) Vibrasjons (m/s?)
Modell Batterimodell (EN60745) (EN60745)
1 Trykk (Lp) $ Effekt (L) Niva N
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8
K., =3dB maleusikkerhet
$K,, = 3dB maleusikkerhet
* K= maleusikkerhet (Vibrasjons)
I henhold til UL STD.60745-1 & 60745-2-3;
Sertifisert til CSA STD. C22.2 Nr. 60745-1 & 60745-2-3.
& ADVARSEL
Lyd- og vibrasjonsverdiene ble malt i med internasjonalt anerkjente

teststandarder. Eksponeringen for brukeren i et bestemt bruksomrade for verktoyet
kan variere fra disse resultatene. Derfor ber malingene pa stedet benyttes for a avgjore
farenivaet i det bestemte bruksomradet.

NO-1
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Montering av Slipeutstyr

& ADVARSEL

o Fjern alltid batteriet for installering, fierning eller justering av tilbehgr pa dette verk-
toyet, eller for det utfores vedlikehold pa verktayet eller tilbehgret.

e Statterondeller bor inspiseres for tegn pa uregelmessigheter som frakturer, overdreven
slitasje, skar eller kutt rundt kanten av hullet. Stotterondeller med tegn pa slik slitasje
bor ikke brukes.

Se tegning 1 pa side 2.

A Sliperondell / Poleringsrondell
B Stgtterondell / Pute med borrelaskrok og lgkke
C Spindellas

For ing av slipeskive / poleringsp

1. Trykkinn spindellasen.
2. Ferunderlagsputen / borrelaskrok og lokke pa spindelen via gjengene.
3. Sentrer slipeskive/poleringspute og fest pa underlagsputen / borreléskrok og lokke.

Bryterlas

Bryterlasen er en ekstra sikkerhetsfunksjon. Den laser utlgseren og brukes nér tilbeheor skal
monteres, ved lagring av verktgyet eller nar verktayet ikke er i bruk. Se tegning 2 pa side 2.

Reservedeler og Vedlikehold
Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Alle kommunikasjoner henvises til neermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.

Miljebeskyttelse

Et gammelt Ingersoll Rand kraftverktoy skal gjenvinnes i henhold til gjeldende standarder og
regelverk (lokale og statlige). Feilavhending kan utgjere en miljofare.

Symbolidentifikasjon

RO < X

— Li-lon
Returner avfallsmateriale ~ Kast ikke produktet sammen Produktet inneholder litium-ion.
for gjenvinning. med husholdningsavfall. Kast ikke produktet sammen med

husholdningsavfall.
De originale instruksjonene er pé& engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.
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Tietoja Tuoteturvallisuudesta

Kéyttotarkoitus:

Tata johdotonta tydkalua voidaan kayttaa joko hiomakoneena tai kiillotuskoneena.
Hiomakoneena se on suunniteltu poistamaan materiaalia siihen kiinnitetylla hiomalaikalla.
Kiillotuskoneena siihen kiinnitetadn pehmeédmpi varuste, kuten vaahto- tai villalaikka, ja sitd
voidaan kéyttaa kiillotusaineen kanssa.

& VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja muut ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnti voi
aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen. Sailyta kaikki varoitukset ja
ohjeet myohempad kayttoa varten.

Kierrata tai hivita akut vastuullisella tavalla. Al I3visti tai polta akkuja. Vaara havitystapa
voi vaarantaa ympariston tai aiheuttaa henkilévahinkoja.

Kéyta tyokaluja vain Ingersoll Randin akuilla ja laturilla, joissa on oikea jénnite. Jonkun
muun akun kdytto saattaa aiheuttaa tulipalon, henkil6- tai omaisuusvahinkojen vaaran.

Lisatietoja on johdottoman kiillotuskoneen/hiomakoneen tuoteturvallisuuden

lomakkeessa 47542671001, akkulaturin tuoteturvallisuuslomakkeessa 10567832 ja akun
valli | kk 10567840.

Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrandproducts.com

Tuotteen Tekniset Tiedot

Jannite Vapaa Nopeus Hioma- Kiillo-
Malli Akun | | Yksikierteisen laikan tuslaikan
a malli V, DC Suuri Pieni koko halkaisija | halkaisija
(rpm) | (rpm) (tuumaa) | (tuumaa)
G1621 12 BL1203 7600 2200 5/16"-24UNF ; 3
Melutaso dB(A) Vérina (m/s?)
Malli Akun malli (EN60745) (EN60745)
1 Paine (Lp) $Teho (L,) Taso K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8
tK,= 3dB mittauksen epavarmuus
$K,, = 3dB mittauksen epdvarmuus
* K = mittauksen epavarmuus (Varina)
Noudattaa UL-standardeja. 60745-1 & 60745-2-3;
Sertifioitu CSA-standardien mukaisesti. C22.2 nro 60745-1 & 60745-2-3.
VAROITUS
Aénen ja tardhtelyn arvot mitattiin kayttéen | invalisesti tuja testinormeja.
Kédyttajan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi erota néista tuloksista. Sil taisi
kayttaa paikan paalla suoritettuja mittauksia tietyn lluk vaaratason méarittelya
varten.
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Hiomalaikan Asennus

o Poista akku aina ennen varusteen p tai saatamista tai ennen
inkdan huol i i suorittamista télle tyokalulle tai millekdan varusteelle.

o Taustalevyt on tarkistettava murtumien, kulumien, nirhautumien ja muiden vikojen
varalta keskireidn reunojen ympérilta. Tallaisia viallisia laikkoja ei saa kayttaa.

Katso piirros 1 sivulla 2.

A Hionta levy / Kiillotuslaikka
B Taustalaikka / Tarralaikka
C Karalukko

Hi laikan/kiill laik

1. Paina karalukkoa.

2. Kierra taustalaikka/tarralaikka karaan kiinni.

3. Keskita hiomalaikka/kiillotuslaikka ja kiinnita taustalaikkaan/tarralaikkaan.

Kytkinlukko

Kytkinlukko on lisaturvaominaisuus. Se lukitsee liipaisimen ja sita kdytetaan, kun varusteita
kiinnitetaan, tyokalu varastoidaan tai kun tyokalu ei ole kédytdssa. Katso sivun 2 piirros 2.

Osat ja Huolto
Vain valtuutettu huoltokorjauskeskus saa korjata ja huoltaa tatd tyokalua.

Hoida viestinta lahimmén Ingersoll Randin toimiston tai jakelijan kanssa.

Ympériston Suojelu

Kun Ingersoll Randin sahkétuotteen kayttoika on ohi, se on kierrétettava voimassa olevien
standardien ja saddosten mukaisesti (paikalliset, osavaltikohtaiset, maakohtaiset jne.). Vaara
hévitystapa voi vahingoittaa ymparistoa.

Symbolin tunniste

O i

— Li-lon
Palauta jatemateriaali Ala havita tatd tuotetta koti-  Tuote sisaltaa litiumionia.Ala havita tata
kierratettavaksi. talousjatteen mukana. tuotetta kotitalousjatteen mukana.

Alkuperaiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperaisen ohjeen kdannoksia.
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Informagées de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista:

Esta ferramenta sem fios pode ser usada como lixador ou polidor. Enquanto polidor, foi criada
para remover material com um disco de lixa instalado. Enquanto polidor, é instalado um
acessorio mais macio, como uma almofada de espuma ou 1, que pode ser usado com um

produto para polimento.
AVIS

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos avisos
e das instrugdes pode resultar em choques eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Conserve todos os Avisos e instrugdes para futura referéncia.

Elimine ou recicle as baterias de forma responsavel. Nao perfure nem queime as baterias.
Uma eliminagéo incorrecta pode prejudicar o ambiente ou causar lesdes pessoais.

Utilize exclusi Ferr: com o carregador de baterias e as baterias da
Ingersoll Rand com a tensao adequada. A utilizagéo de outras baterias pode dar azo a riscos
de incéndio, lesdes ou danos materiais.

Para obter informagoes mais detalhadas, c Ite o | de seg! ca do produto Lixador/
Polidor Sem Fios, com a referéncia n.° 47542671001, com a referéncia 04581153, o |
com as informagdes de seguranca do Carregador de Baterias, com a referéncia 10567832, e o
manual com as informagdes de seguranca da Bateria, com a referéncia 10567840.

Pode transferir manuais do seguinte enderego da Internet: ingersollrandproducts.com

Especifica¢des do Produto

Tenso| Velocidade Dismetrodo | Diametro
Model Livre T: ho da do disco de
Modelo da bateria i rosca simples disco de lixa olimento
vV, cC Elevada| Baixa p (Polegadas) P
4 (rpm) | (rpm) (Polegadas)
G1621 12 BL1203| 7600 2200 | 5/16"-24UNF ; 3
Nivel de Ruido dB(A) Vibragoes (m/s?)
Modelo | Modeloda (EN60745) (EN60745)
bateria
1 Pressao (LP) #Poténcia (L) Nivel *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

1K, =Incerteza de medida KpA =3dB

$K,, = Incerteza de medida KpA = 3dB

* Incerteza de medida K (Vibragoes)

Em conformidade com a60745-1 & 60745-2-3;
Certificado para CSA STD. C22.2 Nr. 60745-1 e 60745-2-3.

A Ao

Os valores de vibragéo e ruido foram medidos de acordo com normas de teste

reconhecidas a nivel internacional. A exposigao relativamente ao utilizador numa aplicagao
de ferramenta especifica pode divergir destes resultados. Por c i deve proceder-
se a medigdes no local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplicagao especifica.
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Instalagao Abrasiva

Remova sempre a bateria antes de instalar, remover ou ajustar qualquer acessério nesta
I bhalh

ferramenta ou antes de realizar qualquer t de ¢aona ouem
qualquer acessoério.

o Inspeccione as Almofadas de Apoio para se certificar de que nao apresentam sinais de
irregularidades como, por exemplo, fracturas, desg excessivo, lhes, cortes nas
margens ou no orificio central. As almofadas que ap os sinais acima referidos
nao devem ser utilizadas.
Consulte o desenho 1 da pagina 2.
A Disco de Lixa / Almofada de Polir
B Almofada de Apoio / Aimofada de velcro
C Mecanismo de fixacdo do eixo

Para instalar um disco de lixa/almofada de polii

1. Pressione o mecanismo de fixagao do eixo.
2. Enrosque a almofada de apoio/almofada de velcro no eixo.
3. Centre e instale o disco de lixa/almofada de polimento na almofada de apoio/almofada de velcro.

Bloqueio do interruptor

O bloqueio do interruptor € um mecanismo de seguranca adicional. Este mecanismo bloqueia
o acionador e é usado durante a instalagdo de acessorios e o armazenamento da ferramenta ou
quando a ferramenta nao esta a ser utilizada. Consulte a Figura 2 na pagina 2.

Pecas e Manutencao

A reparagao e a manutencao da ferramenta s6 devem ser levadas a cabo por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

Para qualquer assunto, contacte o escritdrio ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.

Proteccéo do Ambiente

Quando a vida util de um produto eléctrico da Ingersoll Rand chega ao fim, ele tem de ser
reciclado de acordo com todas as normas e os regulamentos aplicaveis (locais, estaduais,
nacionais, federais, etc.). Uma eliminagao errada pode prejudicar o ambiente.

Identificacao dos Simbolos

o X

— Li-lon
Devolver para N&o juntar este produto ao Este produto contém ides de litio.
reciclagem. lixo doméstico. Nao juntar este produto ao lixo doméstico.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
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MAnpoyopieg Aopaleiag Mpoiovrog

Mpoopi{opevn xprion:

AuTo 1o aoUPpATO pyaleio umopei va xpnotpomoindei wg TpiPeio } oTABwTpag. Q¢ TpiBeio,
gival oxed1a0p£€Vo yia va agaipei UAIKA e T BorBeta evog mpocapTwpevou diokou Aiavong.
‘Otav xpnolpomoleital wg CTIABWTAPAE, TPocapTATAL £va TO PHAAAKS UAIKO, OTIwE évag Siokog amd
a@PWSEC UAIKO 1) VIHA, Kat UTTOPEi va pnotpomolnBei og ouvduacpd pe éva oUotnua oTi\Bwonc.

A NPOEIAOMOIHEH

AlaBaote OAEC TIC TIPOEId @aleiac kat OAeg Tig 0dnyieg. H un ipnon twv
TIPOEISOMOICEWV KAl TWV ocSrwlwv umopei va odnyroel oe r])\enpon)\r]&u TlupKayla kat/ rj copapd
TPAUHATIOHO. AToBNKeVOTE OAEC TIC MPOEISOMOINTEIG Kal TIG 08NYiE Yia HEANOVTIKY avagpopd.

®Dpovriote yia TNV KATdGAANAn avakukAwon 1} §1d0gon Twv pmatapiwv. Mnv TpumdTe Kat
HNV Kaite Ti¢ pmatapiec. H espaluévn 81a0gon evbéxetal va Béoel o Kivduvo To mepIBdiiov 1y
VO TTPOKOAECEL TPAUUATIOHO.

Xpnotponoleite Ta epyaleia pHOVo pe pratapieg Kat opTioTéG KaTdAANAng Taong tng
Ingersoll Rand. H xprijon omoloudimote GAAOU TUTTOU PTTATOPIWY UTOPEL VA TTPOKANEDEL
KivOUVO QWTIAG, TPAUUATIONOU 1} UNIKEG {nUIéG.

Na mp6aBeteg Minpogopiec, avatpé&re oto ‘Evrunmo 47542671001 tou Eyxeipidiov
MAnpogopiwv Acpaieiag I1potov1'o< vla 10 Aoupuuto TpiBeio/ZABwTHPA, GTO évTuTiO
10567832 tou eyXelp1di 1POPOpI @algiag yla (opTICTEG prrarapiag Kat 6To

£vtumo 10567840 tou eyXelp1Siov MAnpo@oplwv ac@alsiag yia prarapisg.
AAQYN gyxelptdiwv pmopei va yivel amod tnv nAektpovikr SievBuvon ingersollrandproducts.com

Mpodiaypagéc Mpoiovtog

Taon | Taxvtnta Asitoupyiag Smei Awapetpog | AilapeTpog
Movtélo Movtého | | 5\;-6 a Siokou Siokou
unatapiac| vy, pc Ygnhi Xapnhi . éO:u Aeiavong | oTiABwong
(rpm) (rpm) | HEYS S| (ivioeq) (ivtoeg)
5/16"- 2
G1621 12 BL1203 7600 2200 24UNF 3 3
i Hxntiki Ztabpun dB(A) Kpadaopwv (m/s?)
Movrého Movréro (EN60745) (EN60745)
pnatapiog
t Nigon (Lp) Floxug (L,) Itadbun *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

tK,= 3dB aBeBaidtnTa pétpnong

$K,,, = 3dB aBeBaidtnTa pétrpnong

* K = aBefaiotnta pérpnong (kpadaopwv)

Juppopewon pe UL STD. 60745-1 & 60745-2-3,
Miotonoinpévo pe 1o CSA STD. C22.2 Ap. 60745-1 & 60745-2-3.

A NPOEIAOMOIHEH

Ot TIpEG 10V Kat Soviy HETP o€ oUPNOPPWON pe S1eBvig avayvwpiopé
npoétuma Sokipwv. H ékBeon yia to xpnc‘rn OE J10 CUYKEKPIHEVN EQAPUOYH EPYANEi
pmopei va Stagpépet amé avtd Ta amoteAéopata. TUVENKC, TPEMEL VA XPNGIHOTOIOUVTAN ETTi
TOMOU HETPN; Yta Tov KaBopiopd Tov EmméS S oTNV €V AGYW EQAPHOYH.
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Eykatraotacn Aglavtikov

& NPOEIAONOIHZH

Mpwv ané v B£Tnon, TNV agaipeon i v p puoyn e
£§apTHATOC OF AUTO TO spvq)\slo 1 TIPWV armd TNV eKTEAEON onolaaénnots gpyaciag
GUVTHPNONG O€ AUTO TO epyaleio 1} ommolodrmoTe e€APTNHA, APAIPEITE TAVTA THV
pmarapia.

O1 §iokot evioxuong Ba mpémet va eAéyxovTat yia evaeieic avwpaliav, 6mwe Opavon,
uniepBoAIKN PO0pPA, XapaKi£g i) KOPipata 6Ta AKPA TG KEVIPIKAG OMC. AiGKOL PE AUTEG
T1G eveigeic Sev Ba mpémet va XpnopomolouvTal.

BAéme oxédio 1 otn oehida 2.

A Aiokog Aeiavong / Aiokog oTiNBwang
B Aiokog evioxuong / HAiokog pe Békpo
C KAeibwpa afova
Na v tomoBétnon tov i Asi 16/oTiABwonc:

1. MNatriote mpog Ta péoa To KAEidwpa dgova.

2. Me omelpogidri TomoB£Tnon, mpooapToTE To Sioko evioxuong/To Sioko pe To BEAKPO emdvw
oTov a€ova.

3. Kevtpdpete To dioko Aeiavong/oTiABwong kai mpooapTroTe To 6ioko evioxuonc/To Sioko pe To PEAKpO.

AakomTNG ac@aleiag

O SiakoémTng givat éva mpdoBeTo XapakTnploTikd acpaleiag. Kheldwvel tn didtagn
EVEPYOTTOINONG KAl XPNOIHOTIOIEITAL KATA TNV TPOOAPTNON E£APTNHATWY, TNV amoBrKeuon Tou
gpyaleiov fj 6Tav To epyaleio Sev BpiokeTal og xprion. Avatpé€te oto oxéSio 2 oTn oehida 2.

E§aptiipara kKat Zuvtiipnon

H emokeur| kat cuvTPNoN Twv epyaleiwv pémel va Sievepyeital amo e§ouctoSotnpévo Kévipo
SépPIc.

la emkovwvia, ameuBuvBeite oTo MAnoiéoTtepo ypageio 1y Stavopéa tne Ingersoll Rand.

NepiBarlovrtoroyikn Mpootacia

‘Otav Mgt n Sidpketa {wrig Tou, To NAeKTPIKS TPoiov TG Ingersoll Rand mpémet va
AVOKUKAWVETAL CUPPWVA HE TA IOXUOVTA TTPOTUTIA KAl KAVOVIOHOUG (TOTTKOUE, KPATIKOUG,
opoomovdlakoUg, KAL), H akatdAnAn S1a8eon evdéxetal va B€cel o€ kivouvo To epIBANIov.

Avayvwpion Zvppoiwv
@ — Li-lon
Emotpéyte Ta Mnv amoppinTteTe TO To mpoidv mepiéxel 16vta Aiiou.
anéfAnTa yla Tapdv mpoidv padi pe Mnv anoppintete To mapdv mpoidv padi pe
QAVaKOKAWON. OIKIOKA améPBAnTa. OIKIOKA anéPAnTa.

O mpwTtdTUTIEG 08NYiES eivatl aTa ayyAIKA. Ot GANEG YAWOOEG Eival METAPPAON TWV TTPWTOTUTIWV
odnylwv.
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Priro¢nik za Varno Uporabo lzdelka

Predvidena Uporaba:

To brezzi¢no orodje lahko uporabljate kot brusilnik ali polirnik. Pri brusenju z orodjem
odstranjujete material s pritrjenim brusilnim diskom. Pri poliranju nanj pritrdite mehkejsi
pripomocek, npr. penasto ali volneno plosco, ki ga lahko uporabljate skupaj s polirnim

sredstvom.
& OPOZORILO

Opozorilo! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. V kolikor opozoril in navodil ne
upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb. Vsa opozorila in
navodila shranite. Morda jih boste potrebovali v prihodnosti.

Baterije odlagajte ali reciklirajte odgovorno. Baterij ne poskusajte preluknjati ali zazgati.
Nepravilno odlaganje je lahko nevarno okolju ali povzroci telesne poskodbe.

Orodja uporabljajte samo z baterijami primerne napetosti in polnilniki Ingersoll Rand.
Uporaba drugih tipov baterij lahko povzro¢i pozar, telesne poskodbe ali poskodbe lastnine.

Ce zelite ve¢ informacij, glejte priroénik za varno delo z brezzi¢nim polirnikom/
brusilnikom 47542671001, Priro¢nik za varno uporabo polnilnika baterij 10567832 in
Priro¢nik za varno uporabo baterij 10567840.

Priro¢nike lahko prenesete s spletne strani ingersollrandproducts.com

Specifikacije Izdelka

Napetost Prazni Tek Velikost| Premer Premer
Model Model aku- eno- br g polirnega
mulatorja |V, enosmerni| Mocan Sibak jnega diska diska
tok (obr/min) | (obr/min) | navoja (palec) (palec)
5/16'- 2
G1621 12 BL1203 7600 2200 24UNF 3 3
Raven Hrupa dB(A) Vibracije (m/s?)
Model  |Modelakumula- (EN60745) (EN60745)
torja
! tTlak (L) $Moc (L) Raven *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

tK,= 3dB merski priblizek

$K,,, = 3dB merski priblizek

* K =merilna negotovost (Vibracije)

Izpolnjuje standard UL STD. 60745-1 & 60745-2-3;
Potrjeno za standard CSA. C22.2 5t. 60745-1 & 60745-2-3.

& OPOZORILO

' i zvoka in tresljajev so blle izmerjene skladno z mednarodno priznanimi
dardi preskusanja. | bnika pri uporabi specifi¢nih orodij se lahko
razlikuje od teh rezultatov Zato se morajo uporabljati meritve na lokaciji za dolocanje

ravni tveganja pri specifi¢ni uporabi.
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Namestitev Brusilnih Plos¢

OPOZORILO

e Pred itvijo, odstranj jem ali nastavitvijo katerega koli pripomocka za to
orodje in pred kakrsnim koli vzdrzevanjem tega orodja oziroma pripomockov vedno
odstranite akumulatorski sklop.

Oporne plosce morajo biti pregledane zaradi morebitnih znakov nepravilnosti, kot so
zlomi, prekomerna izraba, reze ali zareze na robovih srednje luknje. Plos¢, na katerih so
vidni taksni znaki, ne smete uporabljati.

Poglejte risbo 1 na strani 2.

A Brusilni disk / Polirna plosca
B Oporna plosca / Plos¢a s pritrdilnim jezkom
C Blokada vretena

Za itev br ga diska/polirne plosée:

1. Pritisnite blokado vretena.

2. Namestite podporno plos¢o/plosco s pritrdilnim jezkom na vreteno.

3. Brusni disk/polirno plo$¢o namestite na sredino podporne plosée/plosce s pritrdilnim jezkom
in ga/jo pritrdite nanjo.

Blokada stikala

Blokada stikala je dodatna varnostna funkcija. Z njo lahko zaklenete stikalo, ko pritrjujete
pripomocke, ko orodje pospravite ali ko ga ne uporabljate. Glejte sliko 2 na strani 2.

Sestavni deli in Vzdrzevanje
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvajajo samo na pooblas¢enem servisnem centru.

Morebitne pripombe in vprasanja sporocite najblizjiemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.

Zascita Okolja

Elektricno orodje Ingersoll Rand po izteku Zivljenjske dobe reciklirate v skladu z vsemi
veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, zveznimi, drzavnimi, itd.). Nepravilno odlaganje
ogroZza naravo.

Legenda Simbolov

&S o

Li-lon
Odpadni material Izdelka ne odlagajte z Izdelek vsebuje litij-ion. Izdelka ne
vrnite v recikliranje.  gospodinjskimi odpadki. odlagajte z gospodinjskimi odpadki.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
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Bezpecnostné Informacie o Vyrobku

Planované Pouz
Tento bezdrétovy nastroj mozno pouzit ako brisku alebo ako lesticku. Pri pouziti ako brusky je
zariadenie ur¢ené na odstranenie materidlu pomocou nasadeného brasneho kotuca. Pri pouziti
nastroja ako lesticky je su¢astou dodavky maksie prislusenstvo, napr. penova alebo vinena
podlozka, ktora moze byt pouzita s lestiacou pastou.

VAROVANIE

Precitajte si vietky bezpeénostné vystrahy a pokyny. Opomenutie dodrziavat vystrahy
a pokyny modze mat za nasledok zasiahnutie elektrickym pradom, poziar a/alebo vézne
poranenie. Vietky vystrahy a pokyny uschovajte pre moznu potrebu v buducnosti.

Batérie zodpovedne zrecyklujte alebo zlikvidujte. Batérie neprepichujte ani nespalujte.
Nespravna likvidacia batérii moéze ohrozit Zivotné prostredie alebo sposobit Uraz.

Pouzivajte vylu¢ne naradie s batériami a nabijackou znacky Ingersoll Rand s prislusnym
napatim. Pouzitie akychkolvek inych batérii méze sposobit riziko vzniku poziaru, razu alebo
poskodenia majetku.

Dalsie informacie najdete v priru¢ke Bezpeénostné pokyny pre bezdrétovii lesticku/
brisku 47542671001, Informaénom bezpeénostnom navode pre nabijacku akumulatora
10567832 a v Informaénom bezpeénostnom navode pre akumulator 10567840.

Névody si mozete stiahnut z webovej adresy ingersollrandproducts.com

Technické Udaje Produktu

Napitie Rychlost pri pri
Model Volnobehu Velkostsa- | Priemerbris- | "omer
< . .. | lestiaceho
Model | akumula- (Nizka) | mostatného | neho kotica .
tora v,pc | (Vysoka) (ot zavitu (palec) kotdca
! (ot./min) | " (palec)
min)
G1621 12 BL1203 7600 2200 5/16"-24UNF ; 3
Hladina Hluku v dB(A) Vibracii (m/s?)
Model Mod.e'I aku- (EN60745) (EN60745)
t Akusticky tlak (L) $Vykon (L,) Hladina *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

1K, = neurcitost merania 3dB

#K,, = neurcitost merania 3dB

* K = neistota merania (Vibracii)

Vyhovuje norme UL STD. 60745-1 & 60745-2-3;

Certifikované podla normy CSA STD. C22.2 ¢. 60745-1 a 60745-2-3.

VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibracii su uréené meraniami, ktoré su v sulade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skutoény vplyv na pouzivatela pri Specifickom pouziti
nastroja sa moze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
pouzitia, aby sa ur¢ila trover rizika pri konkrétnom pouziti.
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Instalacia Abraziva

& VAROVANIE

Vzdy odstraiite batériu predtym, nez zaénete initalovat, odstrarfiovat alebo upravovat
akékolvek prislusenstvo alebo nez zahajite idrzbu tohto nastroja alebo jeho
lubovolného prislus va

Skontrolujte oporné podlozky, ¢i nie sti zZlomené, opotrebované, alebo poskriabané

v blizkosti stredového otvoru. Podlozky, ktoré si takto poskodené, by ste nemali
pouzivat'

Pozri nékres 1 na strane 2.

A Brusny kotuc / Lestiaca podlozka
B Oporna podlozka / Podlozka so suchym zipsom
C Upevnenie vretena

Instalacia brusneho kotuca/lestiacej podlozky:

1. Stlatte upevnenie vretena.

2. Naskrutkujte opornu podlozku/podlozku so suchym zipsom na vreteno.

3. Vycentrujte brasny disk/lestiacu podlozku a upevnite ju na opornt podlozku/podlozku so
suchym zipsom.

Spina¢ zamku

Spinac zamku je doplnkovy bezpecnostny prvok. Tym sa uzamkne spust a pouziva sa pri upeviovani
prislusenstva, skladovani nastroja alebo ked'sa nastroj nepouziva. Pozri vykres 2 na strane 2.

Casti a Udrzba
Opravy a udrzba vyrobku by sa mala vykonavat iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetku komunikéciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu spolo¢nosti
Ingersoll Rand alebo na distributora.

Ochrana Zivotného Prostredia

Po skonéeni Zivotnosti elektrického vyrobku spolo¢nosti Ingersoll Rand musi byt tento
vyrobok recyklovany v stlade so vietkymi platnymi normami a predpismi (miestnymi, Statnymi,
regionélnymi, federalnymi, atd’). Nespravne likvidovanie akumulatorov méze ohrozit Zivotné
prostredie.

Identifikacia Symbolov

&S o

Li-lon
Vratte odpadovy Nevyhadzujte tento vyrobok Vyrobok obsahuje litium-ion.
material na recyklaciu.  spolu s domacim odpadom. Nevyhadzujte tento vyrobok spolu s

domécim odpadom.

Original pokynov je v anglic¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
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Bezpecnostni Informace o Produktu

Uéel Pouziti:

Toto bezkabelové néfadi je uréeno k pouziti jako smirkova bruska nebo lesticka. Pfi pouziti jako
smirkova bruska je natadi uréeno pro odstrariovani materidlu pomoci pfipojeného papirového
smirkového kotouce. Pro pouziti jako lesticka se pfipojuje mék¢i pfislusenstvi, napfiklad pénova
nebo vInéna podlozka, kterou Ize pouzit v kombinaci s lesticim pfipravkem.

Piectéte si vSechna bezpeénostni upozornéni a pokyny. Nedodrzeni upozornéni a pokynt
muze zpusobit zasah elektrickym proudem, vznik pozéaru nebo vazné poranéni. Veskera
upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

Akumulatory zodpovédné likvidujte nebo recyklujte. Nepropichujte je ani nepalte. Pfi
nespravné likvidaci muaze dojit k ohrozeni Zivotniho prostiedi nebo k osobnimu zranéni.

Nastroje pouzivejte pouze s akumulatory a nabijeckou pfislusného napéti od
spoleénosti Ingersoll-Rand. Pouziti jinych akumulatord muize zplsobit nebezpeci pozéru,
osobniho zranéni nebo poskozeni majetku.

Dalsi informace najdete v Bezpecnostni pfirucce pro bezkabelovou lesticku/brusku
47542671001, Formulafe pfiru¢ky s bezpeénostnimi informacemi k nabijeéce baterii
10567832 a Formulaie pfiru¢ky s bezpeénostnimi informacemi k bateriim 10567840.
Pfiru¢ky si mizete stdhnout z webové stranky ingersollrandproducts.com

Specifikace Vyrobku
Napéti Volnobéh Primér Priimér
Velkost papirového Yo
Model . . A lesticiho
Model . . P samostatného | smirkového M
baterie Vysoky Nizky . M kotouce
Vv, DC (ot./min) | (ot./min) zavitu kotouée (pale)
ot. ot., (palec) p
G1621 12 BL1203 7600 2200 5/16"-24UNF ; 3
Hladina Hluku dB(A) Vibraci (m/s?)
Model | Model (EN60745) (EN60745)
baterie
1 Akusticky tlak (Lp) $Vykon (L,) Hladina *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

TK,= nepfesnost méfeni 3dB

$K,,, = nepfesnost méfeni 3dB

* K = nejistota méfeni (Vibraci)

Odpovida smérnici UL STD. 60745-1 & 60745-2-3;

Certifikovano podle smérnice CSA STD. C22.2 ¢. 60745-1 a 60745-2-3

& VAROVANI

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v ladus ina uz y

normami. Skuteény vliv na uzivatele pfi konkrétnim pouziti nastroje se miize od téchto
vysledku lisit. Proto je tfeba pro uréeni irovné nebezpe¢i p¥i konkrétnim pouziti provést
méFeni na misté pouziti.
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Montaz Brusiva
& VAROVANI

e Vidy nejprve vyjmete bateriovou jednotku, nez za¢nete instalovat, odstrafiovat nebo
Fislus: vi na nafadi nebo nez zahijite Gdrzbu tohoto naradi nebo

;eho Ilbovolneho prislusenstvi.

o Podkladové desticky je nutné zkontrolovat, jestli nevykazuji znamky nepravidelnosti,
jako jsou napfiklad praskliny, opotiebovani, pukliny, zéfezy na okrajich centralniho
otvoru. Desticky vykazujici takové znamky by se nemély dale pouzivat.

Vykres 1 na strané 2.

A Brusny kotouc / Lestici kotouc
B Podkladova desticka / Podlozka se suchym zipem
C Blokovéni vietena

Pro montaz papirového smirkového kotouce / lestici podlozky:

1. Stlacte blokovani vietena.

2. Nasroubujte opérnou podlozku / podlozku se suchym zipem na vieteno.

3. Vystiedte papirovy smirkovy kotou¢ / lestici podlozku a pfipevnéte je na opérnou podlozku /
podlozku se suchym zipem.

Blokovani pfepnuti

Blokovani piepnuti je doplniujici bezpecnostni funkce. Blokuje spoust a pouziva se pii pipojovani
prislusenstvi, ulozeni nafadi, anebo pokud se naradi nepouziva. Viz schéma 2 na strané 2.

Dily a Udrzba
Oprava a udrzba vyrobku by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stfedisku.

Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelaf Ingersoll Rand nebo na distributora.

Ochrana Zivotniho Prostiedi

Po skonceni Zivotnosti musi byt elektricky vyrobek firmy Ingersoll Rand recyklovan v souladu se
viemi platnymi normami a pfedpisy (mistnimi, statnimi, federalnimi atd.). Nespravnou likvidaci
muze dojit k ohroZeni Zivotniho prostedi.

Identifikace Symbola

RO D

— Li-lon

Vratte odpadovy Tento vyrobek nelikvidujte Vyrobek obsahuje lithium-ion. Tento vyrobek
material k recyklaci. s domovnim odpadem. nelikvidujte s domovnim odpadem.

Originalni névod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho navodu.
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Toote Ohutusteave

Ettendhtud kasutamine:

Seda juhtmeta t6oriista saab kasutada lihvija ja poleerijana. Lihvijana on t66riist ette ndhtud
toodeldavalt pinnalt materjali eemaldamiseks lihvketta abil. Poleerimise korral kinnitatakse
tooriista kiilge pehmem tarvik (nt vaht- vai villpadi) ning tooriista saab kasutada koos

poleerimispastaga
& HOIATUS

Lugege koik turvahoiatused ja juhtndorid labi. Hoiatustest ja juhtndoridest mittepidamine
voib péhjustada elektrilodgi, stittimise ja/voi tdsise vigastuse. Hoidke koik hoiatused ja
juhtnoorid hiljem uuesti ldbivaatamiseks alles.

Utiliseerige v6i andke akud vastutustundlikult korduvkasutusse. Arge I6hkuge ega
poletage akut. Vaar utiliseerimine voib kahjustada keskkonda voi pohjustada kehavigastusi.

Kasutage vaid neid t6riistu, mis on var
Ingersoll Randi aku ja laaduriga. Teistsuguste akude kasutamine loob ohu tulekahju
kehavigastuste vdi varalise kahju tekkeks.

Lisateavet leiate juhendist “Cordless Polisher/Sander Product Safety Manual Form

47542671 001 " (juhtmeta poleerija/lihvija ohutusteabe juhend, vorm 47542671001),
laaduri ohutusjuhendist (Battery Charger Safety Information Manual Form 10567832)

jaaku ohutus;uhend|st (Battery Safety Information Manual Form 10567840).

Juhendeid saab alla laadida aadressilt ingersollrandproducts.com

Toote Tehnilised Andmed

Pinge Tiihikdigu Kiirus ) Poleer-
o Lihvketta
Mudel Aku Uhe keerme libiméot ketta
mudel v Suur | Viike suurus " 1abimoot

(alalispinge) | (p/min) | (p/min) (tolli) (tolli)

G1621 12 BL1203 7600 2200 5/16"-24UNF § 3
Miiratase dB(A) Vibratsioon (m/s?)

Mudel Aku mudel (EN60745) (EN60745)
1 Réhk (Lp) $Voimsus (L,) Tase *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

1K, = 3dB moGtemaaramatus

$K,,, = 3dB mddtemddramatus

* K =mo6tmise madramatust (Vibratsioon)

Vastab standardile UL STD. 60745-1 & 60745-2-3;

Sertifitseeritud vastavalt standardile CSA STD. C22.2 nr 60745-1 ja 60745-2-3.

Heli ja vik i i vadrtusi moodeti kolas rat heliselt t darditega.
Kasutaja kokkupuude konkreetse toodriistaga voib erineda nendest tulemustest. Seetottu on
vaja teha kohapealseid m66tmisi, et vilja selgitada ol kindla k lukorra puhul.
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Abrasiivide Paigaldamine

HOIATUS

o Enne tooriistale tarviku kinni ist, selle Id voi reguleerimist, samuti enne
tooriista voi tarviku juures hooldustéod i Idage kindlasti aku.
o Tugipatjade ldbivaatamisel tuleb kontrollida, kas keskava servadel ei ole ndha kahjus-

tusi, nditeks pr: id, liigset k
ei tohi kasutada.
Vtjoonist 11k 2.

A Lihvketas / Poleerpadi
B Tugipadi / Konksu ja aasaga padi
C Spindlilukk

Lihvketta / poleerpadja kinnitamiseks tehke jargmist.

1. Vajutage spindlilukk sisse.

2. Keerake tugipadi/ konksu ja aasaga padi spindli kiilge.

3. Tsentreerige lihvketas/poleerpadi ja kinnitage tugipadja / konksu ja aasaga padja klge.

sdlke ja sisselbikeid. Selliste kahjustustega patju

Lukustusnupp

Lukustusnupp on tdiendav ohutusabinéu. See lukustab paastiku tarvikute kinnitamise ja
tooriista hoiulepaneku ajaks vai siis, kui tooriist pole kasutusel. Vt joonis 2 Ik 2.

Osad ja Hooldus
To6riista remont ja hooldus tuleb teostada tiksnes volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima buroo voi edasimiitja poole.

Keskkonnakaitse

Pérast kasutusea I16ppu tuleb Ingersoll Randi elektritooriist utiliseerida kooskolas kdigi kehtivate
normide ja eeskirjadega (kohalikud, maakondlikud, riiklikud, foderaalsed jne). Nouete rikkumisel

voéite pohjustada keskkonnakahju.

Symbol Identification

Lo @

Tagastage jaatmed Arge kérvaldage Toode sisaldab liitium-ioonmaterjale.
taaskasutuseks. seda toodet koos Arge kérvaldage seda toodet koos
olmejaatmetega. olmejaatmetega.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on télgitud originaaljuhendist.
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A Termékre Vonatkozé Biztonsagi Informaciok

Felhasznalasi Teriilet:

Ez a zsindr nélkiili szerszam hasznalhato csiszoloként és polirozoként is. Csiszoloként az
anyageltavolitas a rendeltetése egy hozzéerdsitett csiszoldkoronggal. Polirozéként egy puhabb
tartozék, példaul habszivacs vagy gyapjlkorong van a szerszamhoz erdsitve, amely hasznélhatd

polirozé vegyiletekkel is.
O VG

Olvassa el a bi: agi figyel ket és mind, A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartasa, aramiitést, tiizet és/vagy komolyabb sériilést eredményezhet.
Tegyen el minden Figyelmeztetést és utasitast, hogy késébb is megtekinthesse.

o Az akk latorokat gg itsa ujra, illetve ar itsa. Ne lyukassza
ki vagy égesse el az akkumuldtorokat. A nem megfelel artalmatlanitas veszélyeztetheti a
kornyezetet vagy személyi sériléseket okozhat.

o A szerszamokat csak megfelel fesziiltségii Ingersoll Rand akkumulatorokkal és

toltével hasznalja. Mas tipusu akkumulatorok hasznalata tlizveszélyt, személyi sériiléseket,

vagy anyagi kirokat okozhat.

folelécca h 1

Tovabbi informacioét a zsinér nélkiili csiszol6/polirozé 47542671001 jelii, biztonsagi
informacidkat tar 6 kézikonyvében talal, az Akk t6ltére vonatkozé
biztonsagi informaciék cimii 10567832 szamu utmutatéban, illetve az Akkumulatorra
vonatkozé biztonsagi informaciok cimii 10567840 szamu utmutatoban talalhaték.

A kézikonyvek letdltési cime: ingersollrandproducts.com

A Termék Jellemzéi
Fesziiltség Lehetség’es Eqyes | Csiszoloko- | Poliro-
Modell | Akt Ia Sebesség mge}r,\et rong z6korong
tipusa Gyors | Lassu N atmérdje | atmérdje
V.DC | om) | pm) | T | (hivelyk) | (hiivelyk)
5/16"- 2
G1621 12 BL1203 7600 | 2200 24UNF 3 3
; Zajszint dB(A) Vibraciés (m/s?)
Modell | Akkumulator (EN60745) (EN60745)
tipusa
1 Nyomas (Lp) #Teljesitmény (L) Szint *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

T KpA = 3dB mérési bizonytalansag

$K,,, = 3dB mérési bizonytalansag

* K = mérési bizonytalansag (Vibracids)

Kielégiti az alabbi szabvanyok kovetelményeit: UL STD.60745-1 & 60745-2-3;
CSA szabvény altal hitelesitett. C22.2 No. 60745-1 & 60745-2-3.

A hang- és rezgésértékek mérése kozileg elfogadott vizsgalati szab

megfeleléen tortént. Az eszkoz bizonyos felk teriiletein a felk

hatasok ezektél az értékektdl eltérhetnek. Ezért az adott alkalmazasra vonatkozé
szélyességi szintet helyszini méréssel kell meghatarozni.
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Csiszol6anyag Behelyezése

A VIGYAZAT

® A szerszam barmilyen tartozékanak felszerelése, eltavolitasa, bedllitasa, vagy karban-
tartasa el6tt mindig tavoli

elaz t.

dell 5 décok

o Ellenérizni kell a tamasztokorong esetleges geit, pl. rep
nagymértékii kopas, csorbula a kézponti lyuk szélei. A fenti rendelle-
nességeket felmutaté korongot hasznalm tilos.

Lasd a rajzot 1 oldalon nem. 2.

A Finomcsiszold korong / Polirozé korong

B Téamasztokorong / Tépbzaras tanyér

C Tengelyreteszelé
Csiszolokorong / polirozétanyér felhelyezéséh

Nyomja be a tengelyreteszel6t.

2. Csavarja a csiszolotanyért / tépGzaras tanyért az orsora.

3. Pozicionalja kozépre a csiszolokorongot / polirozétanyért és erésitse a csiszoldtanyérhoz /
tépo6zaras tanyérhoz.

Valtézar
A valtdzér egy tovabbi biztonsagi funkcio. Lezarja a ravaszt és a tartozékok régzitésekor, a

szerszam térolasakor, vagy a szerszam hasznélaton kiviili ideje alatt hasznalatos. Lasd a 2. rajzot
a 2.oldalon.

Alkatrészek és Karbantartas
A szerszam javitasat és karbantartasat csak arra feljogositott szervizkdzpont végezheti.

Kozolnivaldit juttassa el a legkdzelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.

Kornyezetvédelem

Ha az Ingersoll Rand elektromos termék élettartama lejart, Gjrahasznositasat az 6sszes
vonatkozé (helyi, llami, orszagos, szvetségi stb.) szabvannyal és elGirassal 6sszhangban kell
elvégezni. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

A Szimbdélumok Azonositasa

(-

Li-lon
Juttassa vissza a Ezt a terméket ne A termék litium-ion akkumulatort tartalmaz.
hulladékanyagot tegye a haztartasi Ezt a terméket ne tegye a haztartasi
Ujrahasznositasra. hulladékanyag kézé. hulladékanyag kézé.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti
utasitas forditasai.
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Gaminio Saugos Informacija

Paskirtis:

$j belaidj jrankj galima naudoti kaip $lifuoklj arba poliruoklj. Slifuoklis skirtas medziagai $alinti
naudojant pritvirtinama slifavimo diska. Poliruojant naudojami minkstesni, pvz., poroloniniai
arba medvilniniai, diskai, kuriuos galima naudoti su poliravimo priedais.

ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visus nurodymus. Jei nesilaikysite nurodymuy ir
ispéjimy, galite gauti elektros smagj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai susizeisti. Saugokite visus
ispéjimus ir nurodymus kaip informacija ateiciai.

e Naud k liatorius tink i perdirbkite arba utilizuokite. Akumuliatori, neprakiurdykite
ir nedeginkite. Netinkamas utilizavimo biidas gali sukelti pavoj aplinkai arba suzaloti zmogf.
e Arankius dokite tik su tink a pos “Ingersoll Rand” akumuliatoriais ir

krovikliu. Naudojant kitokius akumuliatorius galima sukelti gaisrf, susizaloti arba sugadinti
turtf.

Daugiau informacijos ieskokite Slifuokliy (poliruokliy) saugos informacijos instrukcijos
formoje 47542671001, Akumulatoru ladétaja drosibas informacijas rokasgramata
10567832, Akumulatoru drosibas informacijas rokasgramata10567840.

Instrukcijas galima parsisifsti i$ interneto svetainés ingersollrandproducts.com

Gaminio Techniniai Duomenys

Laisvosios Eigos ifavi iravi-
Akumuli- | Itampa arerts 9 ) o .Sllfawmo Poliravi
. . reitis Vieno sriegio | disko skers- | mo disko
Modelis| atoriaus .
modelis | Vs nuolat. | (didelis) | (mazas) |  dydis muo | skersmuo
srové | aps./min | aps./min (coliais) (coliais)
G1621 12 BL1203 7600 2200 5/16"-24UNF ; 3
. 3 Garso Lygis dB(A) Vibracijos (m/s?)
Modelis | Akumuliatoriaus (EN60745) (EN60745)
t Slégis (L) #Galia (L,) Lygis *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

K., = 3dB matavimo paklaida

#K,, = 3dB matavimo paklaida

* K = matavimo paklaida (Vibracijos)

Atitinka UL STD. 60745-1 & 60745-2-3,

Sertifikuota CSA STD. C22.2 Nr. 60745-1 & 60745-2-3.

& ISPEJIMAS

Garso ir vibracijos reikSmés buvo iSmatuotos laikantis tarptautiniy pripazinty testavimo
ty. Poveikis lotojui dojant konkrety jranki gali skirtis nuo iy rezultaty.
Todél turi bati atlikti imai doji ietoje, siekiant nustatyti pavojing lygi

konkretaus naudojimo salygomis.
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Irengimas Atsiauriomis Salygomis

Pries pri i arba reguliuodami sio jrankio priedus arba pries
atlikdami bet kokio pobudzio Sio jrankio arba priedy priezitros darbus visada nuimkite
akumuliatoriaus bloka.

TR

Patikrinkite, ar ant pagalbiniy disky kiaurymiy krasty néra pazeidimy Zymiy - jtrakimy,
pernelyg didelio nusidéveéjimo, plysiy ir jpjovy. Disky su tokiomis Zymémis nereikéty
naudoti.

ZiGréti Page 1 brézinyje Nr. 2.

A Slifavimo diskas / Poliravimo Diskas
B Pagalbinis Diskas / Prilimpantis diskas
C Veleno uzraktas

Slifavimo (poliravimo) disko tvirtinimas:

1. Nuspauskite veleno uzrakta.

2. Prisukite tvirtinimo diska (prilimpantj) diska prie veleno.

3. Uzdékite slifavimo (poliravimo) diska per centra ir pritvirtinkite prie tvirtinimo disko
(prilimpancio) disko.

Jungiklio uzraktas

Jungiklio uzraktas yra papildoma saugumo priemoné. Jis uzfiksuoja jungiklj ir naudojamas
pritvirtinant priedus, saugant jrankj arba kai jrankis nenaudojamas. Zr. 2 pav. 2 psl.

Dalys ir Techniné Priezilira
Arankio remontt ir priezitiros darbus gali atlikti tik 4galiotojo priezitiros centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités & artimiausif Ingersoll Rand atstovyb¢ arba platintoj.

Aplinkosauga

Nebetinkamf naudoti arankd bdtina perdirbti pagal visus galiojancius standartus ir taisykles
(vietinius, valstijos, dalies, federalinius ir kt.). Netinkamas utilizavimas kelia grésm¢ aplinkai.

Simboliai ir j¥ ReikSmés

RO <

— Li-lon

Atliekas grizinkite ~ NeiSmeskite Sio gaminio  Gaminio sudétyje yra li¢io jonf. NeiSmeskite
perdirbti. su buitinémis atliekomis. $io gaminio su buitinémis atliekomis.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
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Izstradajuma Drosibas Informacija

Paredzétais Lietojums:

So bezvadu riku var izmantot ka slipmasinu vai puléjamo masinu. Ka slipmasina tas ir paredzéts,
lai nonemtu materialu ar pievienotu slipésanas disku. Ka puléjamai masinai tiek piestiprinats
mikstaks piederums (pieméram, putu vai vilnas uzlika), un to var izmantot ar pulésanas pastu.

BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradijumus. Drosibas bridinadjumu un noradijumu
neievérosanas rezultata var rasties elektriskas stravas trieciens, nopietna trauma un/vai
izcelties ugunsgréks. Turiet visus bridindjumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu
materialus turpmakai lietosanai.

Nododot akumulatorus otrreizéjai parstradei vai tos likvidéjot, rikojieties atbildigi.
Neduriet akumulatoros caurumus un tos nededziniet. Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu
videi vai traumas.

jiet tikai ar atbil spri Ingersoll Rand akumulatoriem un
ladétaju. Jebkuru citu akumulatoru lietosana var radit aizdegsanas risku, traumas vai ipasuma
bojajumus.

Instr

Papildu informaciju skatiet bezvadu puléjamas masinas/slipmasinas drosibas informacijas
rokasgramata 47542671001, Akumulatoru ladétaja drosibas informacijas rokasgramata
10567832 un Akumulatoru drosibas informacijas rokasgramata 10567840.

Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrandproducts.com

Izstradajuma Specifikacijas

Sprieg- Brivgaitas Atrums Slipésanas | Pulésanas
Akumu- | ums . - . .
. Viens vitnes diska diska
Modelis| latora L . .
modelis | v pc Liels Mazs izmérs diametrs | diametrs
' (apgr. min.)|(apgr. min.) (collas) (collas)
G1621 12 BL1203 7600 2200 5/16"-24UNF ; 3
Skanas Limenis dB(A) Vibraciju (m/s?)
Modelis Akumulato- (EN60745) (EN60745)
ra
t Spiediens (Lp) #Jauda (L) Limenis *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8
tK,= 3dB mérijuma nenoteiktiba
$K,,, = 3dB mérijuma nenoteiktiba
* K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)
Atbilstiba UL standartam 60745-1 & 60745-2-3;
Sertifikacija atbilstosi CSA standartam. C22.2 Nr. 60745-1 un 60745-2-3.
BRIDINAJUMS
Skanas un vibraciju vértibas tika ik atbilstosi starp iski atzitiem parbauzu
standartiem. Konkrétas rika lietosanas izraisita iedarbiba uz lietotaju var atskirties no
$iem rezultatiem. Si i la dél, lai iktu bi ibas limeni konkrétaja lietosanas

gadijuma, mérijumi javeic uz vietas.
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Abrazivs Aprikojums
BRIDINAJUMS
e Pirms jebkada $i darba rika piederuma az nems vair lés ka ari
pirms $i darba rika vai jebkura ta piederuma tehniskas apkop nemiet ak I u.
o Pamatnes japarbauda, vai tam nav bojajumi, pieméram, plaisas, parak liels nodilums,
robi vai ieSkélumi centrala cauruma malas. P: ar Sadam pazimém nedrikst
izmantot.
Skatit raséjumu 1, kas atrodas 2.
A Slipdisks / Slipésanas pamatne
B Atbalsta pamatne / Uzlika ar akiem un cilpam
C Varpstas blokésana

Slipésanas diska/pulésanas diska uzstadisanai:

1. Nospiediet varpstas blokésanas slédzi.

2. Uzstadiet pamatni/uzliku ar akiem un cilpam uz varpstas, izmantojot vitni.

3. Centrégjiet slipésanas disku/pulésanas uzliku un uzstadiet to uz pamatnes/uzlikas ar akiem un
cilpam.

Slédza blokésana
Slédza blokésana ir papildu drosibas lidzeklis. Tas bloké méliti un tiek izmantots, pievienojot
piederumus, rika uzglabasanas laika vai tad, kad riks netiek izmantots. Skatiet 2. attélu 2. lappusé.

Detalas un Tehniska Apkope
lekartas remontu un tehnisko apkopi drikst veikt tikai pilnvarots servisa centrs.

Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.

Vides Aizsardziba

Kad Ingersoll Rand elektoizstradajuma darbmuzs ir beidzies, to jalikvidé atbilstosi visiem spéka
esosajiem standartiem un noteikumiem (vietéjiem, valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var
radit kaitéjumu videi.

Apzimé&jumu Skaidrojums

S o i

— Li-lon
Nododiet atkritumus Neutilizéjiet So izstradajumu Izstradajums satur litija jonus
otrreizé&jai parstradei. kopa ar majsaimniecibas Neutilizéjiet S0 izstradajumu kopa ar
atkritumiem. majsaimniecibas atkritumiem.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
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Informacja Dotyczaca Bezpieczeristwa Produktu

Przeznaczenie:

Tego narzedzia bezprzewodowego mozna uzywac jako szlifierki lub polerki. Jako szlifierka,
stuzy do usuwania materiatu za pomocg dotaczonej tarczy sciernej. Jezeli pracuje jako polerka,
stosuje sie miekkie akcesoria, takie jak pianka lub tarcza z wetny, ktérych mozna uzywac z pastg

polerska.
& OSTRZEZENIE
o Nalezy przeczytac wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa.

Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznego uszkodzenia ciata. Nalezy zachowa¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje na przysztosc.

W przypadku zuzycia akumulatora, komecznnsa przekazama do recyklingu lub
utylizacji nalezy postep cw 6b od i Nie przebija¢ ani nie pali¢
akumulatoréw. Pozbycie sie akumulatora w nlew’fasmwy sposob moze mie¢ niekorzystny

wptyw na srodowisko naturalne oraz moze doprowadzi¢ do wypadkdw.

Nalezy uzywac narzedzi wylacznie z akumulatorami i tadowarkami firmy Ingersoll Rand
o wlasciwym napieciu. Uzywanie innych akumulatoréw moze powodowac ryzyko pozaru,
prowadzi¢ do wypadkéw lub uszkodzenia mienia.

Dodatkowe informacje zawarte sa w instrukcjach dotyczacych bezpieczenstwa szlifierko-
polerki nr 47542671001, 04581153, tadowarki, 10567832 oraz akumulatora, 10567840.
Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrandproducts.com

Specyfikacje Produktu
Napiecie | Predko$¢ Swobod Wielkos¢ Srednica Srednica
Model | . gwintu tarczy tarczy
Model baterii | v, pc WVS"k_'e N'Sk'e. pojedync- ciernej polerskiej
(obr./min) | (obr./min) zego (cale) (cale)
G1621 12 BL1203 7600 2200 5/16"-24UNF ; 3
Poziom Hatasu dB(A) Wibracji (m/s?)
Model Model (EN60745) (EN60745)
baterii
1 Cisnienie (Lp) $#Moc (L) Poziom *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

t KDA = 3dB, niepewnos¢ pomiarowa

$K,, = 3dB, niepewnos¢ pomiarowa

* K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)

Jest zgodne ze standardem UL STD. 60745-1 & 60745-2-3;
Posiada certyfikat standardéw CSA. C22.2 nr 60745-1 i 60745-2-3.

&\ OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na catym swiecie normami
badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegélnych zastosowaniach narzedzia moze

sie roznic od tych wynikéw. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym
zastosowaniu nalezy uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.
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Montaz Materiatu Sciernego

&\ OSTRZEZENIE

Przed zaktadani deji iem lub regulacja jakichkolwiek akcesoriéw na tym
narzedziu lub przed dokonanlem napraw nalezy zawsze odtaczyc baterie.

Nalezy skontrolowac tarcze szlifujace, sprawdzajac, czy na obrzezach lub w otworze
sSrodkowym nie pojawiaja si¢ oznaki nieregularnosci, takie jak: pekanie, nadmierne
zuzycie, wyszczerbienia lub nacigcia. Tarcze wykazujace takie oznaki nie powinny by¢
uzywane.

Patrz rysunek 1 na stronie 2:

A Tarcza szlifierska / Tarcza polerska
B Tarcza wsporcza / Tarcza mocujaca
C Blokada wrzeciona

Moc ie tarczy Sciernej/polerskiej:

1. Wcisna¢ blokade wrzeciona.
2. Nakreci¢ tarcze mocujacg na wrzeciono.
3. Ustawic tarcze Scierna/polerska na srodku i zatozy¢ jg na tarcze mocujaca.

Blokada wiacznika

Blokada wiacznika stanowi dodatkowe zabezpieczenie. Blokuje ona wigcznik narzedzia i jest
uzywana podczas zaktadania akcesoridw, przechowywania narzedzia lub gdy nie jest ono
uzywane. Patrz rysunek 2 na stronie 2.

Czesci i ich Konserwacja

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane
Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi nalezy kierowa¢ do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.

Ochrona Srodowiska

Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia elektrycznego firmy

Ingersoll Rand nalezy odda¢ je do recyklingu zgodnie ze wszystkimi obowiazujgcymi normami i
przepisami (lokalnymi, regionalnymi, krajowymi itd.). Niewfasciwe utylizowanie akumulatora ma
zly wptyw na srodowisko naturalne.

Identyfikacja Symboli
@ — Li-lon
Odpady przekazac do Nie wyrzucac tego Produkt zawiera jony litu.
recyklingu. produktu wraz z odpadami Nie wyrzucac tego produktu wraz z
komunalnymi. odpadami komunalnymi.

Oryginalne instrukcje sa opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sa thumaczeniami oryginalnych instrukgji.
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(B6)

NHpopmauusn 3a 6e3onacHocTTa Ha MpoaykTa

no np :

To3n 6e3kabeneH NHCTPYMEHT MOXe Aa Ce U3MOoN3Ba KaTo wnand unm nonmposau. Kato wnaiid
TOW e NnpeAHa3HayeH Aa NpeMaxsa MaTepuan C npuKayeHa AUCKoBa LWKypka. Kato nonnposay
no-meKa NprCTaBKa, KaTo NOAN0XKa C Bb/THA UM NAHA, Ce NPpUKaya 1 MoXe fia ce 13nonsea c

npenapar 3a nonvpate.
BHUMAHUE

o [lpoueTeTe BHUMATENIHO BCUYKM NPeAyNpeXAeHNA 3a 6@30MacHOCT U MHCTPYKLMK.
HecnasBaHeTo Ha NpepynpexaeHnATa 1 MHCTPYKLMMTE MOXe Aa JoBe/e 10 TOKOB yAap, Noxap
W/MNK TEXKN TpaBMU. 3anaseTe BCUYKM NPepynpexaeHns v MHCTPYKLMK 3a 6baeLyn CnpaBKu.

U3xBbpnaiiTe unmn peynknupaiite 6atepumnte HagnexHo.He npo6usaiite n He
usrapanTe 6atepumnre. HenpasnaHOTO N3XBbPAAHE MOXE [ 3aCTPaLUV OKONHaTa cpeaa unu
[la Npean3BMKa TeNnecH nospeau.

W3non3BaiiTe MHCTPYyMeHTMTE camo ¢ 6aTepum 1 3apAaAHO ycTpoiicTBo Ha Ingersoll Rand
< noaxoAAwy BoATaX. /3non3saHeTo Ha Apyr BuA 6aTepui MoXe fla Cb3Aajie ONacHOCT OT
noxap, TefilecHa TpaBMa UM MaTepuasnHa leTa.

3a gonbaHnTenHa H$or P Te cnp cP ACTBOTO 3a Ha

pa6orac p / i, poyg p 47542671001, pbKOBOACTBOTO C
oy 3a HOCT 3a 3apAAHOTO yCcTpoiicTBo 10567832 1 pbKOBOACTBOTO C
¢ 3a6 HOCT 3a 6aTepunTe 10567840.

P'bKOBOF[CTBaTa morar aa 6baart nsrernenu ot ingersollrandproducts.com

Cneuundumkauyum Ha MpoaykTa

Bontax _|[lonyctuma ckopocr| Dvamerbp | Auamerbp
M Bucoka | Hucka | PasmepHa
Mogen | . CAETHA Iy oo cronnen enuHnuna | 12 ANCKOBA | Hanonupawy
6atepusTa TOK (06./muH) | (06./MuH) 362 WKypKa ANCK
P (UHy) (WNKHy)
5/16"- 2
G1621 12 BL1203 7600 2200 24UNF 3 3
HuBo Ha 3Byk dB(A) Bu6pauus (m/s?)
MOAEN 2"°Ae" Ha (EN60745) (EN60745)
arepuATa t Hansrawe (L) | ¥ Mowmocr (L) Huso *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

1K , = 3dB HecurypHocT B M3MepBaHeTo

$K,, = 3dB HecurypHocT B 3mepBaHeTo

* K= un3mepBaHe Ha HecurypHw subpauuu

cboTBetcTBa Ha UL STD. 60745-1 & 60745-2-3;
Ceptudumkauymsa no CSA STD. C22.2 No. 60745-1 & 60745-2-3.

BHUMAHUE

CToiHoCTUTE 32 wymwn smﬁpaumm Ca 3MepeHn B CbOTBETCTBUE C MeXAYyHapoaHO

I T TeCTOBM cTaHAApTH. EKC Ta Ha noTpe6uTtens npmn cneyuuyHn
NpUIoXKeHNA Ha MHCTPYMEeHTa MoXe Aia ce pa3ninyaBa OT Te3un pe3ynrtaTtu. 3aTtoBa e

Racewm T p Ha MACTO, 3a fja Ce OnpeAeNny HNBOTO Ha
onacHocT 3a peTHOTO Np
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(B6)

A6pa3unBHa UHcTanauyusa

BHUMAHUE

Bunarn ussamnaﬁ're 6a1‘epmrra, npeau aa MOHTUpaTe, CBanATe UNu perynmpare
AajAeHa NpucTaBKa KbM MHCTPYMeHTa Win npeaun Aa UsBbpluBaTe KakBaTto 1 ga 6uno
noaapbvXHa AeﬁHOCT BbpPXY TO3U UHCTPYMEHT WIN KOATO U Aa 6uno npucraska.

OnopHuTe gUCKoBe TPAGBa Aa ce np T 3a Hep !, KaTo F P NYKHaTUHN,
NpPeKOMepHO U3HOCBaHe, Ha3bb p N0 KpaulyaTa Ha LeHTPOBUA OTBOP.
Moanoxkute (auckoseTe) C NOAOGHN XapaKTeplllCTlllKl/l He TpA6GBa Aa ce u3nonssart.

Bux uepTex 1 Ha CTp. 2.

p

A Monvpaia apbxka / Monvpaiya Apbxka
B OnopeH AncK / TeKCTMNHa 3anensawa NoAnoxkKa
C 3aknouBaHe Ha WnuHaena

3a MOHTMpaHe Ha ANCKOBa LWKYP! p
1. HatucHete HaBbTpe 3aK/1I04YBAHETO Ha WwnuHaena.

2. 3aBwuiite noanoXxHata NnocTaBKa/TeKCTUNHaTa 3anensdula NOANOXKa B wWnuHaena.

3. LleHTpI/IpalhTe Anckoearta LuKypKa/nonMpau.laTa noANoXKa U NnpukayeTe KbM NOANOXHaTa

rnocTaBKa/TeKcTuaHaTa 3anensalla nognoxka.

3akK Ha

p TO

3aKMio4BaHETO Ha NPEBK/IOYBAHETO e AOMbAHUTENHa $YHKLMA 3a Ge3onacHOCT. To cnyxu 3a
3aKJliouBaHe Ha CryCbKa 1 e 13M0s13Ba, KOraTo NpuKayare NPUCTaBKM, NpUGMpaTe MHCTPYMEHTa 3a
CbXpaHEeHVe UK KOraTo MHCTPYMEHTBT He ce U3Mon3Ba. BuxTe uepTex 2 1 Tabnuuata Ha CTpaHuua 2.

PesepBHM Yactn n Mopapbxkka

PeMOHT 1 noApbXKKa Ha MHCTPYMeHTa TpﬂﬁBa Aa ce n3BbplBaT €UHCTBEHO OT YMb/IHOMOLLEH
CepBU3EeH LEHTbP.

3a BCMUKM KOMYHMKaLMK ce obpblyaiite KbM Hai-6a13k1a oduc nnm aucTprubyTop Ha
Ingersoll Rand.

3awura Ha OkonHaTta Cpepa

Cnep v3TyaHe CpoKa Ha rofiHOCT Ha eneKkTpuyecknsa NpoaykT Ha Ingersoll Rand, Toi TpaGBa
[1a ce peLKnnpa B CbOTBETCTBIE C MPUNOXUMITE CTaHAAPTV 1 pa3nopesbn (MecTHu, WaTcku,
IbpXKaBHW, defilepanHu 1 T.H.). HenpaBniHOTO N3XBbp/AHe MOXe [a 3aCTpaluu OKofiHaTa cpefa.

Upentudukauyma Ha Cumsonute

o

Li-lon
BbpHeTe nspasxopeHute He usxsbpnante MpoayKTHT CbAbpMKa NMMTUN-NOH.
matepvanu 3a VHCTPYMEHTa 3aejHO C He u3xebpnaiite MHCTpyMeHTa
peumnknmpaHe. 6OUTOBM OTNAAbLN. 3aefiHO € BUTOBM OTNAgbUN.

OpMFMHaﬂHMTe WHCTPYKLMK Ca Ha aAHMNACKN. ,Clpyrvne e31Un ca NpeBof Ha OPUTNMHANTHMUTE UHCTPYKLMK.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:

Aceasta unealta fara fir poate fi utilizata ca dispozitiv de sablat sau de lustruit. Ca dispozitiv de
sablat, este proiectat pentru eliminarea materialelor cu ajutorul unui disc de sablare atasat. Ca
dispozitiv de lustruit, se ataseaza un accesoriu mai moale, precum o pernuta de spuma sau de
fibra, si poate fi utilizat impreuna cu un compus de lustruire.

AVERTIZARE

o Cititi toate avertizarile si instructiunile privind siguranta. Nerespectarea avertizarilor si
instructiunilor poate duce la o electrocutare, un incendiu si/sau la o vatdmare corporald grava.
Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara.

o Reciclati sau eliminati ac I ii in mod resp bil. Nu perforati acumulatoarele si
nu le aruncati in foc. Eliminarea incorecta poate cauza distrugeri in mediul inconjurator sau
vatamare corporala.

o Utilizati Itele numai cu ac | i si incarcator de tensiune adecvata
Ingersoll Rand. Utilizarea oricarui alt tip de acumulatori poate produce riscul de incendiu,
ranire personala sau daune asupra proprietatii.

Pentru informatii supli e, C Itati M lul privind sig jusului pentru

dispozitiv de sablat/lustruit fara fir, Fnrmular 47542671001, Manualul de informatii
privind siguranta pentru incircitorul de acumulatori, formularul 10567832, precum si
Manualul de informatii privind sig ta pentru Ac I i, formularul 10567840.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrandproducts.com

Specificatii Tehnice

Tensiune Viteza libera Dimensi- | Diametru | Diametru
Model disc disc lus-
Model _ - . - | unefilet .
acumulator Viteza mare | Viteza mica . sablare truire
V,DC unic
(rpm) (rpm) (Inch) (Inch)
5/16"- 2
G1621 12 BL1203 7600 2200 24UNF 3 3
Nivel de zgomot dB(A) Vibratie (m/s?)
Model Modfltacumu— (EN60745) (EN60745)
ator
1 Presiune (LP) $Putere (L,) Nivel *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

tK,= 3dB toleranta la masurare

$K,, = 3dB toleranta la masurare

* K = Vibratia incertitudinii de masurare

n conformitate cu standardul UL. 60745-1 & 60745-2-3;

Certificat conform standardului CSA. C22.2 nr. 60745-1 si 60745-2-3.

AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.
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Instalarea accesoriilor Abrazive

AVERTIZARE

Scoateti intotdeauna pachetul de baterii inainte de a instala, demonta sau regla orice
accesoriu al acestui dispozitiv, sau inainte de a efectua orice operatie de intretinere
asupra dispozitivului sau asupra oricarui accesoriu.

Inspectati placile de sprijin pentru eventuale semne de defectiuni, cum ar fi fisuri, uzura
excesiva, crestaturi si taieturi ale marginilor sau orificiului central. Nu utilizati placile
care prezinta astfel de caracteristici.

Vezifigura 1 de la pagina 2.

A Panzé abraziva / Panza pentru lustruire
B Placa de sustinere / Hook & Loop pad
C Element blocare ax

Pentru instalarea discului de sablare/pernutei de lustruire:

1. Apasati elementul de blocare al axului.

2. Filetati pernuta de sprijin/pernuta cu arici de fixare pe ax.

3. Centrati pernuta de sablare/pernuta de lustruire si atasati pe pernuta de sprijin/pernuta cu
arici de fixare.

Element blocare comutator

Elementul pentru blocarea comutatorului este o caracteristica suplimentara de siguranta. Acesta
blocheaza elementul de declansare si este utilizat atunci cand se ataseaza accesorii, la depozitarea
dispozitivului, sau atunci cand dispozitivul nu este utilizat. Consultati figura 2 de pe pagina 2.

Componente si intretinere
Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor
Ingersoll Rand.

Masuri pentru protectia mediului

Dupa incheierea duratei de viata a dispozitivului electric Ingersoll Rand, acesta trebuie
reciclat in conformitate cu toate standardele si reglementarile aplicabile (locale, statale,
regionale, federale etc.). Eliminarea necorespunzatoare a acumulatorilor poate periclita mediul
nconjurator.

Identificarea Simbolului

&S

Recuperati reziduurile Nu eliminati acest dispozitiv Produsul contine acumulatori cu litiu-ion.
in vederea reciclarii. impreuna cu deseurile  Nu eliminati acest dispozitivimpreuna cu
menajere. deseurile menajere.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.
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UHpopmauusn o besonacHocTn Uspenus

Mpeanonaraemoe ncnonb3oBaHue:

3TOT 6eCcnpoBOAHOI MHCTPYMEHT MOXET MPUMEHATLCA B KauecTBe 064NPOYHON Nnn
NONMPOBANbHOM MaLLKHbI. B KauecTBe 06AMPOYHOTO MHCTPYMEHTa OH NpefjHa3HaueH AnA yaaneHus
Matepuana ¢ NOMOLLbIO 3aKPEMNEHHOTO Ha HEM HaXAauHOTo ANCKa. KOTfla OH CNyXuT B KauecTse
NONMPOBANBHOTO MHCTPYMEHT, K HEMY KpenuTca 6onee MArkas Hacafka, Hanpymep AUCK n3
neHomatepuana Ui NNOTHOTO BOWOKA, a TaKKe MOXET NPUMEHATLCA NONMPOBanbHaA nacta.

A Mpepynpexpexne

L I1pot|1'v|Te BCe npeaynpexaeHnA no TeXxHnke 6e30MacHOCTH U Bce VHCTPpYyKuun.
HeBbinonHeHne I'Ipeﬂyl'lpe)K[ZleHI/llh n MHCprKL[IIII?I MOXEeT NPUBECTU K NMOPAXKEHUID
SNIEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy n/vnnn NPUYNHEHNIO TAXKENbIX TPABM. COXpaHMTE BCe
npegynpexaeHna n UHCTpyKunu ana 6ynyu.lero NCnonb30BaHNA B CNPAaBOYHbIX Lienax.

OTBEeTCTBEHHO OTHOCUTECH K nepep Ke unn yT 6atapeii. He Hapywaiite
LieNnoCTHOCTb 6aTapeit 1 He CxuraiiTe Ux. HenpasuibHan yTUAM3aLa MOXeET co3fjaTb
0MacHOCTb 1A OKPYXaloLLei Cpefibl UAn NPUBECTN K TpaBMaM.

Wcnonb3yiiTe NHCTPYMEHTbI TONbKO C ymy 6arap Ingersoll Rand
COOTBETCTBYIOLLEro HanpaXeHna n 3apAgHbIM yCTpOIIICTBOM. an/IMeHEHI/IE NobbIX Apyrnx
6aTapeit MOXeT CO3/jaTb ONaCHOCTb MOXapa, TPaBM 1 NOBPEXAEHNA UMYLLECTBa.

3a Vi NHO i o6paTuTech K «Py TBY no 6 HOMY
F 6ecnposoaHoro o6anp o/! p 0 NHCTPYMEHTa,
¢opma 47542671001, K Py ACTBY MO HOCTM 3af YCTPOWCTB AnA
ymy p 6arapeir, popma 10567832, n kK PykoBoaCTBY no 6e3onacHocTn

yMmy p 6arapeit, popma 10567840.
PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ caiita ingersollrandproducts.com

TexHnyecKune xapakTepucTuKn nspenna

Hanpsxe CkopocTb B
Mogens Hue |CBo6opHom pexume| Pasmep

Mopenb| akkymy- opiHoOXof0BOMN
naTopos B nocrosH | Bbicokas | Huskas pe3sb6bl

HOro ToKa | (06/MuH) | (06/MuH)

Anametp Avametp
HaX[a4yHOro |NONMPOBaNbHOTO
ANCKa AVCKa
(AtoiimoB) (AroiimoB)
2

G1621 12 BL1203 7600 2200 |5/16"-24UNF 3 3

YpogeHb lyma dB(A) Bu6pauyun (m/c?)
Mogenn Mogenb (EN60745) (EN60745)

aKKyMynATopoB in (L) | #Mowwocrs (L,) YposeHb *K

G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

t KpA = 3dB norpewHoCcTb U3MepeHuns * K = HeonpepeneHHOCTb n3mepeHus (Bubpaumm)
#K,,, = 3dB norpewHocTb nsmepenus

CooteeTtcTByeT TpeboBaHuam UL STD. 60745-1 & 60745-2-3;

CepTudukat cootetcTBuA CSA STD. C22.2 N2 60745-1 1 60745-2-3.

A Mpepynpexxpaexne

yp wymaun p 6biny BbIYNCEHDI B COOTBETCTBUM € 06Lenpu3HaHHbIMU
mexpayHap cTaHpap Hanp ucnbiTaHuin. Bosgeiictene Ha nonbsoBatens
peTHol chepe Ny WHCTPY MOXET OT/INYATbCA OT MONYUYEHHbIX

pesy ToB. 1 y Ansa onp CTeneHM onacHOCTM B 3TOI KOHKPETHoI cdepe

K cnepyer ncl Tb Tenm, y Ha mecTe yC
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YcraHoBKa A6pa3uBoB

& Npeaynpexapenne

Bcerpa nre ymy pHylo 6aTapelo nepep ycTaHOBKOW, CHATUEM NN
perynupoBKoii nto60i1 HacafiKu 3TOro MHCTPYMeHTa, 6o nepep BbinoNHeHNeM nw6oro
T KOro oocny 3TOro MHCTPYMEHTa Un ero Hacagku.

MoaaepxuBalowye HaKNagKM ceayeT NPOBepUTb Ha
™, T 0 M3HOCa, HaceueK, Hafipe3oB Ha

KpasX UeHTpanbHOro oTBepcTua. HaKna,qun [4 I'IOAOGHbIMIII CBOCTBaMU He AOJKHbI
NPNUMEHATbCA.

CMm. yepTex 1 Ha cTpaHuLe 2.

A Haxpaubiii kpyr / LnudosanbHana Haknagka

B MopnepxmBsalowasn Haknaaka / [Ickosas Hacafka ¢ KpenneHuem BenbKpo («penenHuk»)
C 3axum wnuHgens

AnA ycTaHOBKM HaXXAa4yHoro / NonMpoBanbHOro AncKa caenaiite cieapyiowee.

1. HaxmwuTe Ha 3aum wnuHgena.

2. HaBuHTWTe Ha WNUHAENb ANCKOBYIO OMOPHYIO HacaaKy / HacafiKy C KpenneHuem Benbkpo
(«peneitHmK»).

3. BbicTaBbTe No ueHTpy Ha)KFLaHHbllﬁ/l‘IOnVIpOBal'lebllh ANCK 1 3aKpenunTe ero Ha AI/ICKOBOVI
OrMOPHOII HacafKe / HacaaKe ¢ KpenneHnem BenbKpo («penenHnk»).

MpepoxpaHuTenbHbiii pukcaTop

MNpepoxpaHuTenbHbIN GrKcaTop NpeacTaBiAseT coboii AONONHNTENbHYI0 Mepy obecneyeHus
6e30macHocTi. OH GNOKMPYeT NYCKOBYIO raLIeTKY U MPUMEHAETCA BO BPeMA KpenneHns Hacafiok,
XpaHeHNA WHCTPYMEHTa, 6O B TO BPEMS, KOrAa MHCTPYMEHT He NCnonb3yeTca. CM. PUCYHOK 2 Ha CTp. 2.

Aetanu n TexHuyeckoe O6cnyxuBaHne

PeMOHT 1 TexHnyeckoe O6CJ'Iy)KVI BaHVE MHCTPYMeHTa AO0JIKHbl NPON3BOAUTLCA TONIbKO
ABTOPU3NPOBAHHbBIM CEPBUCHbBIM LIEHTPOM.

Co Bcemy Bonpocamu obpatyaitecs B 6nvxaniumin opuc Ingersoll Rand nnm k guctpubbiotopy
KOMMaHnu.

3awura OKpy»Katowen Cpeabl

Mo ncteyeHnn cpoka cnyx6bl anekTpuyeckme nspenus Ingersoll Rand cnepyet ytunvsuposats
B COOTBETCTBMMN CO BCEMU AeVICTByIOLI.lI/IMI/I CTaHAapTaMmu 1 npeanncaHnaAMn (MeCTHbIMVI,
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NepPeBOAOM OPUTMHANBHBIX MHCTPYKLNIA.
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Informacije o sigurnosti proizvoda

Predvidena svrha:

Ovaj bezi¢ni alat moze se koristiti kao brusilica ili polirka. Kao brusilica alat je namijenjen za uk-
lanjanje materijala pri¢vrs¢enim brusnim diskom. Kad se koristi kao polirka pri¢vrs¢uje se mekani
dodatak poput spuzve ili vunene plocice koji se primjenjuju sa smjesom za poliranje.

& UPOZORENJE

e Procitajte sva upozorenja o sigurnosti i sve te. Nepostivanje upozorenja i uputa
moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ozbiljnom ozljedom. Sacuvajte sva
upozorenja i upute za buducu upotrebu.

e Odgovorno reciklirajte ili odlazite baterije. Nemojte busiti ili paliti baterije. Nepravilno
odlaganje moze ugroziti okoli$ ili izazvati tjelesnu ozljedu.
o Koristite alat samo s Ingersoll Rand baterijama i punjacem odgovarajuceg napona.

Koristenje bilo kojih drugih baterija moze stvoriti opasnost od pozara, tjelesne ozljede ili
ostecenja imovine.
Kako biste saznali dodatne informacije, pogledajte obrazac 47542671001 unutar
Prirué¢nika za sigurnu uporabu bezi¢ne brusilice/polirke, obrazac 10567832 priru¢nika
za sigurnost uporabe punjaca akumulatora i obrazac 10567840 priru¢nika za sigurnost
uporabe akumulatora.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrandproducts.com

Specifikacije proizvoda

Napon Slobodna brzina - Promjer | Promjer
Velicina .
Model Model . . iednostruko brusnog | diskaza
baterije V, istosmjerna | VISOKO | NISKO | J ! ] diska poliranje
struja (o/min) | o/min navoja (in¢a) (in¢a)
2
G1621 12 BL1203 7600 2200 5/16"-24UNF 3 3
. Vibracije (m/s?)
Model Mod.ell Razina buke dB(A) (EN60745) (EN60745)
baterije
1 Tlak (Lp) ¥ Snaga (L) Razina *K
G1621 BL1203 67 78 3.0 0.8

T KpA = 3dB mjerna nesigurnost

$K,,, = 3dB mjerna nesigurnost

*K = mjerna nesigurnost za vibracije

U sukladnosti s UL STD. 60745-1 & 60745-2-3.

Certificirano prema CSA STD. C22.2 No. 60745-1 & 60745-2-3.

& UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s medt odno priznatim lardima
za testiranje. 1zloZzenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih
rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina
rizika za odredenu primjenu.
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Instalacija Abraziva

& UPOZORENJE

o Uklonite uvijek al I prije prikljucivanja, uklanjanja ili prilagod:
na ovaj alat ili prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja na alatu ili nekom od dodataka

di L

Potporni p Sci se trebaju provj ina pravil i kao Sto su puknuca,
pretjerana istros, ureziip! ine na rubovima sredisnjeg otvora. Takvi podlosci
ne bi se trebali koristiti.

Pogledajte crtez 1 na stranici br. 2.

A Brusni disk / Podlozak za Poliranje
B Potporni Podlozak / Podlozak sa ¢ickom
C Zaklju¢avanje vratila

Za postavljanje brusnog diska / podloska za poliranje:

1. Pritisnite dugme za zaklju¢avanje vratila.

2. Navrnite potporni podlozak / podlozak sa ¢i¢ckom na vratilo.

3. Centrirajte brusni disk / podlozak za poliranje i pri¢vrstite ga na potporni podlozak / podlozak
sa Cickom.

Prekidac za zaklju¢avanje

Prekidac za zakljuc¢avanje sluzi kao dodatna sigurnosna mjera. Zakljuc¢ava okidac i upotrebljava
se prilikom priklju¢ivanja dodataka, pospremanja alata ili kad alat nije u uporabi. Pogledajte
crtez 2 na stranici 2.

Dijelovi i odrzavanje
Popravak i odrzavanje alata mora se izvoditi samo u ovlastenom servisnom centru.

U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.

Zastita okolisa

Kad istekne Zivotni vijek elektri¢nog proizvoda tvrtke Ingersoll Rand, mora se reciklirati u skladu
sa svim vazecim standardima i propisima (lokalnim, Zupanijskim, drzavnim itd.) Nepravilno
odlaganje moze ugroziti okolis.

Symbol Identification

&S @

Li-lon
Vratite otpadni Ne odlazite ovaj proizvod s Proizvod sadrzi litij-ion.
materijal na recikliranje. kucanskim otpadom. Ne odlazite ovaj proizvod s

kuc¢anskim otpadom.
Izvorne upute su na engleskom jeziku. Ostali jezici su prijevod izvornih uputa.

47540139001_ed3 HR-2



DECLARATION OF CONFORMITY

(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD (FR) CERTIFICAT DE CONFORMITE (IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
(DE) KONFORMITATSERKLARUNG (NL) SCHRIFTELIJKE VERKLARING VAN CONFORMITEIT (DA) FABRIKATIONSERK-
LARING (SV) FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (NO) KONFORMITETSERKLARING (FI) VAKUUTUS NORMIEN
TAYTTAMISESTA (PT) DECLARACAO DE CONFORMIDADE (EL) AHAQXH ANATNQPIZHE

Ingersoll Rand | Lakeview Dr, IE Swords

Name and address of the person authorized to compile the technical file: | IRI Ltd. / Lakeview Dr, IE Swords

(ES) nombre y direccion de la persona facultada para elaborar el expediente técnico (FR) Nom et adresse de la personne
autorisée a constituer le dossier technique (IT) nome e indirizzo della persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico
(DE) Name und Anschrift der Person, die bevollméchtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen (NL) naam

en adres van degene die gemachtigd is het technisch dossier samen te stellen (DA) navn og adresse pa den person, der

har bemyndigelse til at udarbejde det tekniske dossier (SV) Namn pé och adress till den person som ar behérig att stélla
samman den tekniska dokumentationen (NO) navn og adresse pa personen som er autorisert til & kompilere den tekniske
dokumentasjonen (Fl) sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan teknisen eritelmén (PT) Nome e endereco
da pessoa autorizada a compilar o processo técnico (EL) no évopa kai nn 81e08¢vin nog mmolwmog nog e€ocllodonnuévog va
kananniet nov neovikd Bakeho

Declare under our sole responsibility that the product: Cordless Polisher/Sander

(ES) Declaramos que, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, el producto: (FR) Déclarons sous notre seule responsabilité que
le produit: (IT) Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto: (DE) Erkldren hiermit, gemaB unserer alleini-
gen Verantwortung, daB die Geréte: (NL) Verklaren, onder onze uitsluitende aansprakelijkheid, dat het produkt: (DA) Erkleaerer
som eneansvarlig, at nedenstaende produkt: (SV) Intygar hdrmed, i enlighet med vart fullstandi nsvar, att produkten: (NO)
Erklaerer som eneansvarlig at produktet: (FI) Vakuutamme ja kannamme yksin tayden vastuun sii
mos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o produto: (EL) An\@voupe 6Tt pe SIkn pag euBuvn To mPoiov:

Model: G1000 Series / Serial Number Range: T15M0001 -> TXXXXXXX

(ES) Modelo: / Gama de No. de Serie: (FR) Modele: / No. Serie: (IT) Modello: / Numeri di Serie: (DE) Modell: / Serien-Nr.-Bereich:
(NL) Model: / Serienummers: (DA) Model: / Serienr: (SV) Modell:/ Serienummer, mellan: (NO) Modell: / Serienr: (FI) Mallia: /
Sarjanumero: (PT) Modelo: / Gama de Nos de Série: (EL) Monteha: / Khipaxa AU€ovToc AptBuou:

To which this ion relates, isin i with provisions of Directi : 2006/42/EC (Machinery),
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS)

(ES) a los que se refiere la presente declaracion, cumplen con todo lo establecido en las directivas: (FR) objet de ce certificat,
est conforme aux prescriptions des Directives: (IT) a cui si riferisce la presente dichiarazione & conforme alle normative
delle direttive: (DE) auf die sich diese Erklarung bezieht, den Richtlinien: (NL) waarop deze verklaring betrekking heeft
overeenkomt met de bepalingen van directieven: (DA) som denne erklaering vedrorer, overholder bestemmelserne i felgende
direktiver: (SV) som detta intyg avser, uppfyller kraven i Direktiven: (NO) som denne erkleaeringen gjelder for, oppfyller

e i EU-d irekti: : (FI) johon témé vakuutus viittaa, tayttda direktiiveissa: (PT) ao qual se refere a presente
declaragao, esta de acordo com as prescrigoes das Directivas: (EL) Ta onoia a@opd auTr n SHAwan, €ival GUMPWVA HE TIG
TIPOBAEYEIC TwV EVIOADV:

By using the ing Principle 1, 2-3, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

(ES) conforme a los siguientes estandares: (FR) en observant les normes de principe suivantes: (IT) secondo i seguenti stand-
ard: (DE) unter Anlehnung an die folgenden Grundnormen entsprechen: (NL) overeenkomstig de volgende
hoofdstandaards: (DA) ved at veere i overer med folgende t ): (SV) Genom att anvéanda foljande
principstandard: (NO) ved & bruke folgende prinsipielle standarder: (FI) esitetyt vaatimukset seuraavia perusnormeja kaytet-
téessd: (PT) observando as seguintes Normas Principais: (EL) XpnolpomolivTag ta mapakdtw Kopia mpétuna:

Date / Place: March, 2016 / IE Swords

(ES) Fecha / Lugar: Marcha, 2016 / IE Swords (FR) Date / Lieu: Mars, 2016 / IE Swords: (IT) Data / Posto: Marzo, 2016 / IE Swords
(DE) Datum / Ort: Marsch, 2016 / IE Swords: (NL) Datum / Plaats: Maart, 2016 / IE Swords: (DA) Dato / Place: Marts, 2016 / IE
Swords: (SV) Datum / Plats: Mars, 2016 / IE Swords: (NO) Dato / Sted: Mars, 2016 / IE Swords: (FI) Péivéys / Paikka: Maaliskuu,
2016/ IE Swords: (PT) Data / Lugar: Marco, 2016 / |E Swords: (EL) Huemounvia / 6¢¢n: Basilw, 2016 / IE Swords:

Approved By:

(ES) Aprobado por: (IT) Approvato da: (FR) Approuvé par: (DE) Genehmigt von: (NL) Goedgekeurd door:
(DA) Godkendt af: (SV) Godként av: (NO) Godkjent av: (FI) Hyvéksytty: (PT) Aprovado por: (EL) EykpiBnkeamno:

o 0.

Y’ Joshua Odell Johnson
Global Engineering Manager

Frederic Jezequel
Product Mar Leader Power Tools, EMEIA
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DECLARATION OF CONFORMITY

(SL) IZJAVA O SKLADNOSTI (SK) PREHLASENIE O ZHODE (CS) PROHLASEN] O SHODE

(ET) VASTAVUSDEKLARATSIOON (HU) MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (LT) ATITIKTIES PAREISKIMAS

(LV) ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI (BG) AEKNAPALIVIA 3A CbOTBETCTBUE (RO)
DECLARATIE DE CONFORMITATE (HR) IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ingersoll Rand Lakeview Dr, IE Swords

Name and address of the person authorized to compile the technical file: | IRI Ltd. / Lakeview Dr, IE Swords

(SL) ime in naslov osebe, pooblas¢ene za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije (SK) meno a adresu osoby opravnenej na
zostavenie stiboru technickej dokumentécie (CS) jméno a adresu osoby povéfené sestavenim technické dokumentace (ET)
selle iihenduses registrisse kantud isiku nimi ja aadress (HU) a miiszaki dokumentaci6 6sszedllitasara felhatalmazott személy
(LT) asmens, jgalioto sudaryti atitinkama technine byl (LV) tas personas vards un adrese, kura pilnvarota sastadit tehnisko
(PL) nazwisko i adres osoby upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej (BG) umeto v agpeca Ha nuueTo,
OTOpM3MPaHO Aa CbCTasA TexHUueckoTo gocne (RO) numele si adresa persoanei autorizate pentru intocmirea cartii tehnice
(HR) Ime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije:

Declare under our sole responsibility that the product: Cordless Polisher/Sander

(SL) Pod polno odgovornostjo izjavljamo, da se izdelek: (SK) Prehlasujeme na svoju zodpovednost, ze produkt:

(CS) Prohlasujeme na svou zodpovédnost, ze vyrobek: (ET) Deklareerime oma ainuvastutusel, et toode: (HU) Kizarolagos felel6sségiink tu-
datéaban kijelentjiik, hogy a termék: (LT) Prisimdami atsakomybe pareiskiame, kad gaminys: (LV) Uznemoties pilnigu atbildibu, apliecinam,
ka razojums: (PL) Oéwiadcza, ze ponosi petna odpowiedzialnos¢ za to, ze produkt: (BG) Ha cobcTBeHa T, ue
nponykTsT: (RO) Declaram sub propria raspundere i produsul: (HR) Izjavljujemo pod nasom iskljucivom odgovornoséu da je proizvod:

Model: G1000 Series / Serial Number Range: T15M0001 -> TXXXXXXX

(SL) Model: / Obmogje serijskih $tevilk: (SK) Model: / Vyrobné ¢islo (CS) Model: / Vyrobni Cislo (ET) Mudel: / Seerianumbrite vahemik
(HU) Modell: / Gyartési szam-tartomany (LT) Modeliai: / Serijos numeriai (LV) Modelis: / Sérijas numuru diapazons (PL) Model: / O
numerach seryjnych (BG) Mopen: / CepuiiHn Homepa ot ao: (RO) Model: / Domeniu numar serie: (HR) Model/opseg serijskog broja:

To which this ion relates, is in i with provisi of Directir 3 hinery),
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS)

(SL) Na katerega se ta izjava o skladnosti nanasa, sklada z dolocili smernic: (SK) Ku ktorému sa toto prehlésenie vzt'ahuje,
zodpoveda ustanovenlam smernic: (CS) Ke kterym se toto prohlasenl vztahuje, odpovidaji ustanovenim smérnic: (ET)

Mida kdesolev 1 puudutab, on jargmis(t)e direktiivi(d sa(elega (HU) Amelyekre ezen

vonatkozik, megfelelnek a kovetkezo iranyelv(ek) elGirasainak: (LT) Kuriems taikomas $is pareiskimas, atitinka 3ios direktyvos
nuostatas: (LV) Uz kuru $i deklaracija attiecas, atbilst direktivas(u) nosacijumiem: (PL) Do ktérych ta deklaracja sie odnosi, sa
zgodne z postanowieniami Dyrektywy (Dyrektyw): (BG) 3a KoiiTo ce OTHacA HacToAlaTa AeKNapauus, € B CbOTBETCTBIE C
pasnopeaburte Ha lupektusa (1): (RO) Produsul la care se referd declaratia este conform cu prevederile Directivei(lor): (HR)
Ono na 3to se ova izjava odnosi u sukladnosti je s odredbama Direktive(a):

By using the i 1, 2-3, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN55014-2:1997+A1:2001 +A2 2008, EN 50581:2012

(SL) Uporabljeni osnovnl standardi: (SK) Pouzitim nasledujuc\ch zakonnych noriem: (CS) Pouzitim nésledujicich zakonnych norem: (ET)
Jdrgmiste pd ise korral: (HU) A kévetkez6 elvi asaval: (LT) Remiantis $iais pagrindiniais stand-
artais: (LV) Izmantojot sekojo3os galvenos standartus: (PL) Prz i jacych p h norm: (BG) C

Ha cnegHuTe ocHoeH CraHpaptu: (RO) Utilizand urmétoarele standarde de principiu: (HR) Konstecl sljedece glavne standarde:

Date / Place: March, 2016 / IE Swords

(SL) Datum / Kraj: marec, 2016 / IE Swords: (SK) Datum / Miesto: Marec, 2016 / IE Swords: (CS) Datum / misto : Bfezen, 2016 /
|E Swords: (ET) Kuupéev / Koht: Mérts, 2016 / IE Swords: (HU) Datum / Hely: Marcius, 2016 / IE Swords: (LT) Data / Vieta: Kovas ,
2016 / IE Swords: (LV) Datums/ Vieta: Marts, 2016 / |E Swords: (PL) Data / Miejsce: marzec, 2016 / IE Swords: (BG) [lata / macTo:
Mapr, 2016 / IE Swords: (RO) Data / Loc: Martie, 2016 / IE Swords: (HR) datum / mjesto: Ozujak, 2016 / IE Swords:

Approved By:

(SL) Odobril: (SK) Schvalil: (CS) Schvalil: (ET) Kinnitatud: (HU) Jovahagyta: (LT) Patvirtinta: (LV) Apstiprinaja:
(PL) Zatwierdzone przez: (BG) Opo6peH oT: (RO) Aprobat de: (RO) Approved By: (HR) Odobrio:

Frederic Jezequel Joshua Odell Johnson
Product Management Leader Power Tools, EMEIA Global Engineering Manager
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